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Роль женщины в эпоху 
Водолея
Одной из самых больших угроз 
для человеческой цивилизации 
сегодня является опасность 
вырождения общества. В чем состоит 
эта опасность, как она проявляется 
и что мы можем ей противопоставить, 
стремясь остановить деградацию?  

Удивительно, что заявление министра обороны 
России Сергея Шойгу на Всероссийском моло-
дежном форуме «Территория смыслов» о том, 

что наиболее страшной внутренней угрозой для стра-
ны является разложение общества, не вызвало широ-
кой открытой дискуссии. Появившиеся отдельные ком-
ментарии сводились к тому, что министр обороны «по-
лез не в свое дело», начал говорить, что ему общество 
потребления не нравится, что столицу России надо пе-
реносить в Сибирь. Но ведь Сергей Шойгу впервые на 
государственном уровне сказал о том, о чем мировая 
наука предупреждает более 100 лет, а именно о циви-
лизационной опасности вырождения общества. Рас-
смотрим более подробно эту проблему, а также воз-
можные пути преодоления этой деградации.

В середине XIX века в Европе появилась новое науч-
ное направление — социология — наука об обществе как 
целостной системе. Бурное развитие капитализма требо-
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вало осознания и разработки методов управления социу­
мом в новых экономических условиях, а также поиска 
путей формирования человека, более соответствующих 
потребностям капиталистического общества и происхо-
дящей индустриальной научно-технической революции.

Однако при проведении исследований ученые столк­
нулись с явлением, получившим название «вырожде-
ние» (иначе деградация) западного общества, которое 
разрушало планы создания нового человека и сложив-
шиеся веками морально-нравственные нормы. Из мо-
рально и физически разложившихся индивидов не-
возможно сформировать никакую работоспособную 
структуру, даже криминальную, не говоря уже о струк-
турах, способных адекватно действовать в современ-
ной высокотехнологичной цивилизации. Обычно под 
вырождением понимают патологические отклонения 
от общепринятых норм развития личности и общества, 
которые препятствуют в первую очередь продлению 
рода и, как следствие, влекут самоликвидацию Homo 
Sapiens как биологического вида. Вырождение прояв-
ляется в массе физических, физиологических, психи-
ческих и социальных отклонений от нормы.

Теории вырождения

Начиная с конца XIX века и по наши дни делаются по-
пытки понять механизмы этой деградации и выра-
ботать способы ее преодоления. В настоящее время 
доминируют две научные теории вырождения. Одни 
считают вырождение неотъемлемым свойством капи-
тализма, другие — накоплением негативных генетиче-
ских мутаций в условиях резкого снижения эффектив-
ности механизмов естественного отбора. Сторонники 
первой теории провели глобальный эксперимент по 
созданию мировой социалистической системы. Сто-
ронники второй теории попытались подменить есте-
ственный отбор искусственным, сформировав новое 
направление в науке — евгенику, и начали просто фи-
зически уничтожать миллионы людей, недостойных, 
на их взгляд, жить на Земле. Эксперименты продол-
жались в течение всего прошлого столетия, их резуль-
таты известны всем.

После окончания холодной войны в 1991 г. и пре-
кращения идеологического противостояния в мире на 
первое место в геополитике вышел процесс, назван-
ный С. Хантингтоном «столкновением цивилизаций». 
Оказалось, что давние этнические и конфессиональ-
ные противоречия между примерно восемью миро-
выми цивилизациями на планете никуда не делись, 
а новые технологии, в первую очередь компьютерные 
и телекоммуникационные, только обострили эти про-
тиворечия. Процессы деградации западной цивилиза-
ции приняли лавинообразный характер.

Например, основа основ взаимоотношения раз-
личных государств — международное право — сегод-
ня замещена политикой двойных стандартов («дру-
зьям — все, остальным —  закон»). Это еще как-то мож-
но объяснить стремлением западных политиков любой 
ценой сохранить фундаментальные основы извест-
ной директивы Совета национальной безопасности 
США № 20/1 от 18 августа 1948 года «Цели США в от-
ношении России». Там предлагалось так организовать 
уничтожение СССР, чтобы советские люди думали, что 
весь развал страны они провели сами. Почти как в из-
вестной песне: «Сами взорвали "Корейца", нами пото-
плен "Варяг"». В противном случае пришлось бы отве-
чать на неприятные вопросы: кто развязал холодную 

войну, какими видами оружия была достигнута побе-
да, какие репарации и контрибуции были возложены 
на проигравшую сторону и т.д. В результате победите-
ли после своей победы не рискнули создать новую си-
стему международного права и соответствующие над-
национальные институты (типа Лиги наций или ООН) 
и оказались в системной ловушке, пытаясь действовать 
в устаревшем правовом поле, сложившемся после Вто-
рой мировой войны.

Сложнее понять другую составляющую вырожде-
ния — эволюционную. С какой-то маниакальной на-
стойчивостью в западной цивилизации идет разруше-
ние механизмов продления рода, лежащего в основе 
сохранения человека как биологического вида. ЛГБТ, 
смена пола, моногамные браки, ювенальная юстиция 
и т.п. — все то, что сравнительно недавно в развитых 
странах сурово каралось законом, сейчас, благодаря 
технологии «окон Овертона», становится нормой жиз-
ни, а карается теперь противодействие этим самораз-
рушительным процессам. Проще всего принять пози-
цию борцов с трансгуманизмом и сторонников конспи-
рологических теорий, постоянно пишущих о всемир-
ном заговоре правящих элит Запада, направленном на 
сокращение численности населения планеты, на со-
здание компьютерного глобального концлагеря и т.п. 
Конечно, этим можно объяснить что угодно. Но тот 
натурный эксперимент по проверке эффективности 
глобального управления на примере во многом зага-
дочной пандемии COVID-19 показал, что такого рода 
управление еще как-то действует в рамках западной 

После окончания холодной войны в 1991 г. 
и прекращения идеологического проти-
востояния в мире на первое место в ге-
ополитике вышел процесс, названный 
С. Хантингтоном «столкновением циви-
лизаций».
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цивилизации, но пробуксовывает в ареале других ци-
вилизаций. Было бы наивно считать, что в западных 
элитах все сошли с ума и не ведают, что творят, а экс-
пертные сообщества, от Римского до Богемского клу-
ба, идут у них на поводу. Причина, возможно, в другом.

Разрушители и созидатели

В начале статьи мы кратко упомянули о двух домини-
рующих теориях вырождения. Но есть и другие науч-
ные теории, которые менее известны. Еще в прошлом 
веке ряд ученых подвергли сомнению идею о том, что 
вся информация о развитии живых существ хранит-
ся в генах. Был проведен простой и изящный экспе-
римент. Икру одной лягушки разделили на две рав-
ные части и поместили в двух одинаковых аквариу-
мах. Один аквариум оставили в здании в лаборато-
рии, а второй разместили в бункере, экранированном 
от всех известных в то время внешних излучений. 
К удивлению ученых, в экранированном аквариу-
ме родились головастики-уроды, в отличие от нор-

мальных головастиков в лаборатории. То есть одних 
генов для нормального развития головастиков ока-
залось недостаточно. Попытки найти следы этих ис-
следований в настоящее время наткнулись на глухую 
стену, что обычно бывает при засекречивании того 
или иного научного направления. А сами исследова-
ния были объявлены лженаучными. Правда, иногда 
проскальзывает информация об экспериментальных 
разработках новых видов оружия, позволяющих с по-
мощью крайне высокочастотных электромагнитных 
волн влиять на генетические процессы. Та паника, ко-
торая периодически возникает в связи с внедрением 
сотовой связи диапазона 5G, порождена именно та-
кого рода утечками закрытой информации. Но дан-
ный эксперимент показал наличие связи генетиче-
ского механизма с космосом, о чем постоянно гово-
рят астрологи и тибетские ламы.

Другая теория вырождения была разработана рус-
ским ученым В.А. Мошковым в начале прошлого века, 
но его труды были изъяты еще в царское время. Смысл 
его теории заключался в том, что мы ошибочно счита-
ем Homo Sapiens одним видом, хотя он состоит как ми-
нимум из двух подвидов, внешне неотличимых друг от 
друга, способных к скрещиванию и созданию репродук-
тивного потомства. В животном мире есть волки и со-

баки (хищники и домашние животные), которых мож-
но рассматривать как аналог человеческих подвидов. 
Единственным отличием этих подвидов друг от друга 
является то, что они рождаются с разными векторами 
развития: одни рождаются разрушителями, другие — 
созидателями. Это хорошо видно в детской песочнице. 
Малыши еще толком говорить не умеют, но одни что-
то строят из песка, а другие — разрушают. В человече-
ской популяции «идеальных» разрушителей и созида-
телей не более 10% каждого вида. Остальные — резуль-
тат случайного скрещивания двух подвидов. Похоже, 
в древности это было известно — в русском языке со-
хранились соответствующие термины: «люди» и «не-
люди». Биологический конфликт между этими подви-
дами приводит к появлению повторяющихся 400-лет-
них циклов подъема и упадка государств.  Сначала лю-
ди активно создают и развивают свою страну, затем 
их энергия (пассионарность по Гумилеву) ослабевает 
и к власти приходят нелюди, которые, являясь, по сути, 
паразитами, высасывают ресурсы государства, форми-
руя 200-летний этап упадка и разложения. Но, уничто-
жив свою «кормовую базу», нелюди погибают. Снова 
приходят люди, восстанавливают государства и цикл 
повторяется. Интересно отметить, что по этой теории 
Россия завершила эпоху 200-летнего упадка в 2012 году 
и вышла на фазу подъема, а США, наоборот, вступили 
в фазу упадка. В советское время эту теорию пытался 
разрабатывать историк и социолог Б.В. Поршнев (без 
всякой связи с трудами В.А. Мошкова). Однако он был 
обвинен в «ревизии» марксизма-ленинизма со всеми 
вытекающими в то время последствиями. В настоя-
щее время генетики очень осторожно начинают гово-
рить о наличии множественности подвидов человека, 
например, в книге Р. Ферле «Эректус ходит между на-
ми. Покорение белой расы» приводится много фактов, 
это подтверждающих.

Русская женщина  
как фактор противодействия

И, наконец, еще одна теория, происхождение которой 
прячется в Гималаях. Сразу отметим, что этому нет 
никаких документальных подтверждений. Есть толь-
ко косвенные данные и устные свидетельства отдель-
ных людей (почти как с НЛО).

По этой теории в середине XIX века тибетские ла-
мы на основании имеющихся у них древних знаний 
пришли к необходимости вмешаться в процесс раз-
вития самой мощной на тот момент западной циви-
лизации, которая встала на путь вырождения. Из их 
учений следовало, что начать противодействие этим 
негативным процессам, грозящим гибелью всей че-
ловеческой цивилизации, можно через посланника, 

В человеческой популяции «идеальных» 
разрушителей и созидателей не более 
10% каждого вида. 
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которым обязательно должна быть женщина, при-
чем русская женщина. Сначала их выбор пал на Еле-
ну Блаватскую. Но груз полученных от лам знаний 
оказался ей не под силу, поэтому ламы были вынуж-
дены искать другую женщину. Ею оказалась Елена 
Рерих, жена известного художника Николая Рериха. 
Елене Рерих удалось выполнить поставленную зада-
чу и в своих произведениях донести до общества ос-
новные идеи Светлых сил (как она их называла). Суть 
этих идей, если говорить современным языком, за-
ключается в том, что во Вселенной идет непрерыв-
ная борьба между силами созидания и разрушения, 
то есть между процессами энтропии и негаэтропии. 
Фундаментальным свойством неживой материи яв-
ляется самопроизвольное стремление к разрушению 
(росту энтропии), а живая природа, наоборот, стремит-
ся к усложнению своих структур (негаэнтропия). Тог-
да, вспоминая теорию В.А. Мошкова, можно сказать, 
что нелюди являются естественными носителями про-
цессов разрушения и вырождения, которые грозят ги-
бели человеческой цивилизации. Противопоставить 
нелюдям можно только процессы созидания. А глав-
ным биологическим началом этих процессов в чело-
веческом обществе и является женщина. Сама жизнь 
людей на нашей планете существует только благода-
ря женщине. Кроме того, женщина выполняет стаби-
лизирующую роль в эволюции, поскольку закрепля-
ет в своем геноме только жизнеспособные изменения, 
извлекая их из всех нововведений, которые вносит 
природа через организм мужчины, то есть женщина 
отвечает за эволюционный, а не революционный путь 
развития человечества.

Елена Ивановна Рерих называла мужской и жен-
ский пол началами, которые в силу космических за-
конов должны существовать в равноправном и равно-
весном сотрудничестве. Нарушение этого равновесия 
приводит к вырождению. Она писала: «В Мире Огнен-
ном Женское Начало в великом почитании, ибо жен-
щина есть олицетворение Самопожертвования и веч-
ного Даяния на пути тяжкой эволюции человечества. 
"Женщина шла путем подвига" — так Сказано Великим 
Владыкой. Не забудем, что во главе Иерархии Света на-
шей планеты стоит Матерь Мира».

Задолго до наступления эпохи Водолея Елена Рерих 
отмечала, что наступающая эпоха будет эпохой жен-
щины. Человечество вступает в цикл, когда женщины 
должны взять на себя роль ведущих по пути прогрес-
са. И это не привилегия, а еще больший труд и ответ-
ственность за судьбы мира.

И теперь, когда эпоха Водолея наступила, можно 
наблюдать, как космические законы последователь-
но и незаметно готовят человечество к установлению 
этой ведущей роли женщин. Во всем мире резко уве-
личилось число женщин во властных структурах госу-

дарств и в бизнесе, возникло огромное число женских 
общественных организаций и т.д. И чем дальше, тем 
более эти процессы будут усиливаться и противосто-
ять процессам вырождения. Особенно это важно для 
нашей страны.

Не революция, а эволюция

На недавней встрече с канцлером Германии Ангелой 
Меркель Владимир Владимирович Путин прямо сказал, 
что России необходим эволюционный путь развития, 
поскольку лимит на революции наша страна исчерпа-
ла в прошлом веке. А обеспечить такой путь развития 
возможно при осознании народом и политиками веду-
щие роли женщин. Мировая история дает нам немало 
примеров стабильного развития государств, во главе 
которых стояли или стоят женщины.

Как писала Елена Рерих: «Сейчас настала Великая 
Эпоха Женщины. Именно женщине предстоит совер-
шить подвиг двойной — поднять себя и поднять сво-
его вечного спутника, мужчину. Все Силы Небесные 
ждут этого подвига. Звезда Матери Мира указала на-
ступление Великого Срока. Все Писания свидетель-
ствуют о том, что Женщина сотрет главу Змия. Пусть 
сердце женщины воспламенится самоотверженным 
подвигом и мужественно и бесстрашно пусть подымет 
она сверкающий, но и разящий Меч Духа». И, возмож-
но, не случайно на Мамаевом кургане в Сталинграде 
был воздвигнут величественный монумент Женщины 
с разящим мечом в руке.

Сегодня законы Космоса, о которых писала Еле-
на Рерих, на стороне России. Мы единственная стра-
на в мире, имеющая уникальный женский потенциал, 
не раз спасавший страну в годины тяжелых испыта-
ний. На праздновании столетия Союза православных 
женщин Патриарх Кирилл прямо заявил, что только 
русские женщины спасли РПЦ от полного уничтоже-
ния в период борьбы большевиков с религией. Но этот 
потенциал женщин может наиболее эффективно про-
явиться при соответствующем политическом оформ-
лении и преодолении некоторых стереотипов обще-
ственного сознания, связанных с подчиненной ролью 
женщин в социуме. Именно женщинам предстоит за-
щитить весь мир от вырождения и не дать цивилиза-
ции свернуть на путь самоуничтожения.�

Сегодня законы Космоса, о которых 
писала Елена Рерих, на стороне России. 
Мы единственная страна в мире, имею-
щая уникальный женский потенциал, не 
раз спасавший страну в годины тяжелых 
испытаний. 
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Форумы и саммиты

Москва, Санкт-Петербург, 
Лиссабон

29 сентября в рамках Недель рос-
сийского бизнеса впервые состо-
ялся Форум РСПП «Женщины 
в управлении и предпринима-
тельстве: вызовы времени». Союз 
Женских Сил стал одним из пар-
тнеров мероприятия. 

Модераторами Форума высту-
пили: генеральный директор ком-
пании «Русское золото», председа-
тель Контрольно-ревизионной ко-
миссии РСПП, сопредседатель орг-
комитета Форума, член Правления 
СЖС Евгения Богатова и генераль-
ный директор компании «Инди-
видуальный туристический сер-
вис», член Правления Российско-
го союза туриндустрии Виктория 
Шамликашвили. 

Открывая Форум, президент 
Российского союза промышлен-
ников и предпринимателей Алек-
сандр Шохин отметил, что один из 
ключевых вопросов современной 
повестки — эффективное исполь-
зование человеческого потенциа-
ла. С этой темой напрямую связа-
ны вопросы расширения участия 
женщин в управлении, в том чис-
ле на стратегических уровнях, их 
активного включения в предпри-
нимательскую деятельность. Рост 
участия женщин в предпринима-
тельстве и управлении бизнесом, 
создание диверсифицированных 
команд в руководстве компания-
ми — это реальный фактор эконо-
мического роста и повышения ка-
чества и устойчивости социально-
экономического развития.

В ходе сессии  «Женщины-
предприниматели — инициато-
ры и движущая сила развития 
экономики»   участники предста-
вили семейные и социально зна-
чимые бизнес-проекты, обсуди-
ли вопросы взаимодействия госу-
дарства и бизнеса, а также темы 
финансовой интеграции женщин, 
обеспечения доступа к цифровым 
и финансовым услугам. В обсужде-
нии приняли участие: генеральный 
директор инвестиционно-торговой 
компании «РемиЛинг 2000», член 
правления Вольного экономиче-
ского общества России и Междуна-
родного союза экономистов, пред-
седатель Правления Союза Жен-
ских Сил по поддержке граждан-
ских инициатив и проектов Инга 
Легасова, уполномоченный по за-
щите прав предпринимателей в го-
роде Москве Татьяна Минеева, ос-
нователь и генеральный директор 
компании «Еланна» Елена Били-
ченко, генеральный директор ком-
пании «Идеальный пол» Марга-
рита Масленникова,  учредитель 
и генеральный директор компа-
нии «Ортомода» Галина Волкова 
и другие предприниматели и об-
щественные деятели.

С 13 по 15 октября в Санкт-Пе-
тербурге состоялся III Евразий-
ский женский форум, на котором 
женщины-лидеры из разных стран 
мира обсудили задачи, стоящие се-
годня перед глобальным женским 
сообществом. 

Представители Союза Женских 
Сил приняли участие в организа-
ции и проведении питчинг-сес-
сии «Женщины в развитии социаль-
ного предпринимательства», состо-

явшейся в рамках Форума. Участ-
ники сессии обсудили вопросы 
эффективного развития социаль-
ного предпринимательства в Рос-
сии и за рубежом, а также ключевые 
особенности реализации программ 
корпоративной социальной ответ-
ственности в современных реалиях. 
Модераторами мероприятия высту-
пили: председатель Правления НКО 
«Союз Женских Сил по поддержке 
гражданских инициатив и проек-
тов», учредитель и генеральный 
директор инвестиционно-торго-
вой компании «Ремилинг 2000» Ин-
га Валерьевна Легасова, сенатор 
Российской Федерации, член Коми-
тета Совета Федерации по между-
народным делам сенатор РФ Оль-
га Николаевна Епифанова, член 
Совета Федерации РФ, член Коми-
тета Совета Федерации по соци-
альной политике Ирина Алексан-
дровна Петина. 

Питчинг-сессия включала в се-
бя три основных блока: прошлое, 
настоящее и будущее социально-
го предпринимательства; государ-
ственная, законодательная, корпо-
ративная и региональная поддержка 
социального предпринимательства 
в России; перспективы и формы 
развития социального предприни-
мательства в РФ. 

Участницы проанализировали 
механизмы программы поддержки 
субъектов малого и среднего бизне-
са, занимающихся социально значи-
мыми видами деятельности. Также 
были рассмотрены лучшие практи-
ки социального предприниматель-
ства, предложены варианты разви-
тия систем тиражирования социаль-
ного эффекта через систему соци-
ального франчайзинга. По мнению 

союз
женских
сил

д а й д ж е с т

События СЖС
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экспертов, востребованность проек-
тов, улучшающих жизнь общества, 
будет только расти.

В работе сессии приняли уча-
стие основатели и руководители 
социально ориентированных пред-
приятий из России, Франции, США, 
Германии, представители благотво-
рительных организаций, крупных 
компаний, реализующих програм-
мы корпоративной социальной от-
ветственности. Гостем площадки 
стала Ин Чже Гын — женщина-де-
путат Национального Собрания Ре-
спублики Корея. 

Также представители делегации 
Союза Женских Сил стали участни-
ками открытого диалога «Россий-
ские соотечественницы за рубе-
жом» (модератор — член Комитета 
Совета Федерации по международ-
ным делам Елена Ивановна Афа-
насьева). В ходе дискуссии обсуж-
дались актуальные темы: сохране-
ние устойчивых связей с Россией, 

роль женщин в развитии междуна-
родного гуманитарного сотрудни-
чества, основные приоритеты при 
реализации совместных междуна-
родных проектов в современных 
реалиях, повышение эффективно-
сти международного сотрудниче-
ства, в том числе — в сфере креа-
тивных индустрий.

Кроме того, представите-
ли Союза Женских Сил приня-
ли участие в Открытом заседа-
нии W20 — «женской двадцатки» 
с участием председателя Совета 
Федерации Валентины Матвиен-
ко (модератор заседания — шерпа 
России в W20, проректор по меж-
дународным отношениям Дальне-
восточного федерального универ-
ситета (ДВФУ), советник директо-
ра Российского института стратеги-
ческих исследований (РИСИ), член 
совета по международным делам 
(РСМД) Виктория Панова). Ос-
новной целью встречи представи-

телей «женской двадцатки» стала 
подготовка конкретных предло-
жений для лидеров стран — чле-
нов G20, направленных на обес­
печение участия женщин в циф-
ровизации экономики, развитие 
женского предпринимательства, 
создание условий для карьерного 
развития женщин. Также в рам-
ках III Евразийского форума со-
стоялась презентация Женского 
делового альянса БРИКС, на кото-
рой представители Бразилии, Ин-
дии, Китая, России, ЮАР обсудили 
возможные форматы сотрудниче-
ства в рамках Альянса. 

28–30 октября в Лиссабоне 
(Португалия) в 30-й раз состоял-
ся крупнейший в мире междуна-
родный женский форум Global 
Summit of Women. Союз Женских 
Сил по поддержке гражданских 
инициатив и проектов стал офи-
циальным партнером Глобально-
го женского саммита в РФ. 

Участие в работе саммита при-
няла российская делегация, воз-
главила которую председатель 
Правления СЖС Инга Валерьев-
на Легасова. В состав российской 
делегации вошли: министр куль-
туры Тульской области Татьяна 
Вячеславовна Рыбкина, депу-
тат Липецкого городского сове-
та, предприниматель Евдокия 
Ивановна Бычкова, член Ассо-
циации женщин-предпринима-
телей Якутии, предприниматель 
Татьяна Семеновна Варфоло-
меева, доцент Департамента по-
литологии факультета социаль-
ных наук и массовых коммуника-
ций Финансового университета 
при Правительстве РФ Марина 
Евгеньевна Родионова, руково-
дитель АНО «Совет женщин Во-
ронежа», предприниматель Мар-
гарита Юрьевна Масленникова, 
генеральный директор Информ­
агентства Союза Женских Сил 
Ольга Николаевна Ирзун, ге-
неральный директор ООО «Про-
фит-консалт» Галина Викторовна 
Горелкина, переводчик Юлиана 07
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Андреевна Кунгурова, ведущий 
специалист ООО «Профит-консалт» 
Ирина Сергеевна Самылова, пре-
зидент МОО «Здоровое Поколе-
ние» (IPO «Healthy Generation») 
Наталья Викторовна Маркова, 
учредитель и коммерческий ди-
ректор ООО «Петровский рынок» 
(г. Оренбург) Лилия Рамилевна  
Тыщенко.

Основными темами обсужде-
ния стали вопросы гендерного ра-
венства на рынке труда, развитие 
женского предпринимательства 
и сохранение экологии, пробле-
мы положения женщин и их роль 
в мировой экономике. В первый 
день работы саммита состоялся 
круглый стол с представителями 
министерств разных стран. Уча-
стие в дискуссии приняли осно-
ватель и президент Глобального 
саммита женщин (г. Вашингтон, 
США) Ирен Нативидад, прези-
дент Республики Косово г-жа Вьоса 
Османи, вице-президент Социа­
листической Республики Вьет-

нам г-жа Данг Тхи Нгок Тхинь, 
предприниматель, посол в ОЭСР, 
экс-министр труда Франции г-жа 

Мюриэль Пенико и другие женщи-
ны-лидеры. Участницы обсудили 
широкий круг вопросов: установле-
ние и развитие партнерства между 
государственным и частным секто-
рами; экология и ресурсосбереже-
ние; инклюзия и поддержка людей 
с ограниченными физическими 
возможностями; доступное обра-
зование для женщин; экономика 
ухода (за детьми, больными и по-
жилыми людьми); проекты в обла-
сти культуры. От Российской Феде-
рации на встрече выступила ми-
нистр культуры Тульской области 
Татьяна Рыбкина. Татьяна Вяче-
славовна рассказала о Националь-
ном проекте «Культура» и пред-
ставила опыт Тульской области по 
восстановлению и строительству 
объектов культуры в малых горо-
дах и селах области, что делает их 
привлекательными для туристов 
и способствует дальнейшему раз-
витию мини-городов. 

Во время гала-ужина, прошед-
шего в  рамках Форума, состоя-
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лась церемония вручения наград 
«Глобальное женское лидерство». 
Эта награда ежегодно вручает-
ся женщинам-лидерам за особые 
достижения в науке, обществен-
ной, экономической и политиче-
ской деятельности. Среди лауреа­
тов 2021 года была и женщина-
ученый Эльвира Фортунато (Пор-
тугалия), получившая награду за 
уникальное изобретение — раз-
работку экологичных транзисто-
ров на основе целлюлозы. Основа-
тель и президент Global Summit of 
Women Ирен Нативидад поздра-
вила лауреатов с получением пре-
стижной награды.

Для участников гала-ужина был 
предусмотрен особый дресс-код — 
гостям рекомендовали включить 
в наряды элементы национальных 
костюмов. Представители россий-
ской делегации выглядели очень эф-
фектно. Для создания образов участ-
ницы использовали эксклюзивные 
аксессуары — изделия из традици-
онных русских кружев, расписные 

платки, кокошники и другие пред-
меты традиционных националь-
ных костюмов. 

В течение трех дней работы сам-
мита состоялось множество панель-
ных дискуссий и рабочих сессий, 
на которых были определены ме-
гатренды в  постковидном про-
странстве; прошли дискуссион-
ные форумы с участием генераль-
ных директоров компаний (мужчин 
и женщин); состоялось несколько 
семинаров для женщин-руководи-
телей, посвященных ведению биз-
неса в условиях кризиса, и разви-
тию лидерских качеств. Участни-
ки обсудили современные вызовы 
в социальном секторе и выработа-
ли креативные и эффективные ре-
комендации по дальнейшей работе 
в экономической и общественной 
сферах. Помимо работы в рамках 
деловой программы, все гости Фо-
рума получили возможность при-
нять участие в неформальных ме-
роприятиях, проходивших в фор-
мате нетворкинга. 

***

Российская делегация не только 
принимала участие в событиях Фо-
рума, но и провела еще несколько 
важных деловых встреч. Представи-
тели СЖС посетили Посольство РФ 
в Португалии и встретились с по-
слом России Михаилом Камыни-
ным. Председатель Правления СЖС 
Инга Валерьевна Легасова пред-
ставила послу направления деятель-
ности Союза Женских Сил. 

Глава дипмиссии рассказал о по-
ложении дел в Португалии и о ны-
нешнем этапе двусторонних отно-
шений. Особый акцент был сделан 
на активизации межрегионально-
го сотрудничества между нашими 
государствами. Кроме того, в тор-
гово-экономическом отделе По-
сольства России в Португалии со-
стоялась встреча делегации Союза 
Женских Сил во главе с председа-
телем Правления СЖС Ингой Ва-
лерьевной Легасовой с почетным 
консулом России в Алгарве, пре-
зидентом Португальско-Россий-
ской Торгово-промышленной па-
латы, председателем CCILR Бруно 
Валверде Кота. 

Эта структура призвана способ-
ствовать реализации взаимовыгод-
ных проектов и инициатив на рын-
ках России, Португалии и третьих 
стран. 

На встрече также присутство-
вали руководитель торгово-эконо­
мического отдела Посольства Рос-
сии в Португалии Сергей Нико-
лаевич Балдин и директор Бра-
зильской торгово-промышленной 
палаты Лусо в Лиссабоне, основа-
тель Information Capital Consulting 
Жозе Мануэль Диого. Стороны 
договорились в ближайшее время 
подготовить онлайн-встречу пред-
принимателей из России и Пор-
тугалии, а в перспективных пла-
нах — организация бизнес-миссии 
российской делегации в Португа-
лию и португальской — в Россию, 
а также совместных бизнес-миссий 
в Бразилию. 09
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Региональные 
события

Деловые встречи, поездки, 
бизнес-сессии

С 9 по 12 сентября группа пред-
ставителей Союза Женских Сил 
совершила поездку в Тулу, ко-
торая была приурочена к кино-
фестивалю «Улыбнись, Россия!» 
и состоялась по приглашению ор-
ганизатора и президента фестива-
ля, режиссера Аллы Ильиничны Су-
риковой. В состав делегации Союза 
Женских Сил вошли не только пред-
приниматели из Москвы, но и пред-
ставители других регионов — Вла-
димирской, Липецкой и Воронеж-
ской областей.

Ключевым событием деловой 
повестки для членов СЖС стала 
встреча за круглым столом с пред-
ставителями бизнес-сообщества 
Тульской области — «Строим биз-
нес с оптимизмом». Центральные 
темы встречи — развитие сотруд-
ничества в сфере предприниматель-
ства, а также вопросы продвиже-
ния проектов в области культуры 
и креативных индустрий. Модера-
тором встречи выступила председа-
тель Правления Союза Женских Сил, 
генеральный директор инвестици-
онно-торговой компании «ООО Ре-
милинг 2000», общественный упол-
номоченный по делам женского 
предпринимательства в Москве (ом-

будсмен), академик Международ-
ной Академии менеджмента Инга 
Легасова. Собравшихся за круглым 
столом предпринимателей и обще-
ственных деятелей приветствовала 
режиссер, народная артистка России, 
организатор и президент кинофе-
стиваля «Улыбнись, Россия!» Алла 
Сурикова. Участие в обсуждении 
приняли министр культуры Туль-
ской области Татьяна Рыбкина, на-
чальник Управления экономическо-
го развития Администрации г. Ту-
лы Александр Ильинский. 

Для представителей Союза Жен-
ских Сил была подготовлена очень 
насыщенная культурная программа. 
Гости посетили Тульский музей ору-
жия, Кремль, Тульский музей изобра-
зительного искусства, увидели дом 
с мемориальным памятником Герою 
России академику Валерию Алексее­
вичу Легасову и обелиски, установ-
ленные в память павшим летчикам 

и ополченцам тульской земли. По-
знакомились с экспозицией выстав-
ки, организованной Минпромтор-
гом России и посвященной народ-
ным промыслам — «Традиции&ин-
новации». Посетили мастер-класс по 
изготовлению пряников в Междуна-
родном музее пряника на террито-
рии Кремля. Деловая часть програм-
мы включала также посещение туль-
ских предприятий. Участники груп-
пы побывали на чулочно-носочном 
предприятии ООО «ЛиВ», занимаю-
щем лидирующие позиции на рос-
сийском рынке. Еще одна деловая 
встреча состоялась в одном из ма-
газинов сетевой компании «Три-
умфальная арка» (владелица брен-
да — Галина Ивановна Хороши-
лова), работающей в сфере модной 
индустрии.

В конце лета группа представи-
телей Союза Женских Сил со-
вершила поездку, в маршрут ко-
торой были включены старин-
ные русские города и монасты-
ри — Дивеево, Арзамас, Муром 
и Гусь-Хрустальный. Это путеше-
ствие по уникальным историческим 
и святым местам стало настоящим 
«путешествием для души».

Участники поездки увидели пре-
красные храмы Троицкого Серафи-
мо-Дивеевского женского монасты-
ря. В Арзамасе побывали в Воскре-
сенском соборе и Свято-Никола-
евском женском монастыре с его 
чудотворными иконами. В Муро-10
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ме посетили легендарный Свято-
Троицкий монастырь, основанный 
в 1643 году, где хранятся мощи свя-
тых Петра и Февронии, а также ста-
рейший Благовещенский монастырь, 
созданный по приказу Ивана Гроз-
ного. В Гусь-Хрустальном предста-
вители СЖС познакомились с тра-
диционным промыслом этих мест — 
изготовлением гусевского хрусталя. 

В Муроме у представителей СЖС 
состоялась деловая встреча с акти-
вом Местной общественной орга-
низации «Объединение Предпри-
нимателей округа Муром», в ходе 
которой было подписано Соглаше-
ние между СЖС и Объединением 
предпринимателей по округу Му-
ром о сотрудничестве и информа-
ционной поддержке.

Это было удивительное путеше-
ствие, участники поездки посетили 
города и обители, связанные с ин-
тереснейшими страницами исто-
рии нашей страны. 

20 ноября в Воронеже, в конфе-
ренц-зале отеля «Дегас», состо-
ялся круглый стол «Социальное 
предпринимательство как драй-
вер достижения ЦУР в регионах». 
Участие в мероприятии приняли 
эксперты, ученые, предпринимате-
ли и общественные деятели из Мо-
сквы и Московской области, Тулы, 
Воронежа, Липецка, Торжка, Истры. 

Организаторами события вы-
ступили Союз Женских Сил по 
поддержке гражданских инициа-

тив и проектов, Клуб выпускников 
НИУ ВШЭ — Сообщество амбасса-
доров социального предпринима-
тельства, Комитет по социальному 
предпринимательству «Опора Рос-
сии» (Воронежская область), Коми-
тет по социальному предпринима-
тельству Торгово-промышленной 
палаты (Воронежская область). 

Участники обменивались опы-
том работы в сфере социального 
предпринимательства, обсуждали 
основные драйверы роста регио-
нов — развитие территорий и ин-
фраструктуры туризма (в том чис-
ле медицинского), форматы взаи-
модействия бизнеса, благотвори-
тельности и волонтерства, говорили 
о значимости наставничества для 
социальных предпринимателей. 
Выступая на встрече, председатель 
Правления Союза Женских Сил Ин-
га Валерьевна Легасова отметила 
необходимость принятия Закона 
о социальном предприниматель-
стве. Кроме того, спикер предложи-
ла включить в закон такое понятие, 
как «ассоциированное предприя-
тие». В эту категорию смогли бы 
войти стабильно работающие ком-
мерческие компании, которые гото-
вы на безвозмездной основе ока-
зывать помощь социальным пред-
приятиям. Еще одна инициатива 
Инги Легасовой была связана с соз-
данием Всероссийской Ассоциации 
социальных предпринимателей. Эту 
инициативу поддержали все участ-
ники круглого стола. 

Предприниматель и член Прав-
ления СЖС Маргарита Юрьевна 
Масленникова представила ко-
мандный межрегиональный проект 
выпускников программы «Женщи-
на-лидер» — «Бизнес-менторство 
как механизм поддержки предпри-
нимательства». Сейчас, по словам 
спикера, многие начинающие пред-
приниматели приходят с хорошими 
идеями, с бизнес-планами, но им не 
хватает знаний, опыта, поддержки 
наставников, чтобы реализовать эти 
идеи. Маргарита Юрьевна пригласи-
ла предпринимателей круглого сто-
ла присоединиться к проекту — как 
в качестве участников, так и в каче-
стве опытных менторов. 

В завершение встречи состоялась 
питчинг-сессия по развитию соци-
ального предпринимательства, мо-
дератором которой выступила Инга 
Валерьевна Легасова.

Меж дународное 
сотрудничество

15 ноября 2021 года  председа-
тель Правления Союза Женских 
Сил Инга Валерьевна Легасова 
и советник генерального дирек-
тора СИБУР, российский делегат 
«женской двадцатки» W20 Еле-
на Александровна Мякотнико-
ва встретились в посольстве Фран-
ции с мадам Мюриэль Пенико по 
ее приглашению и обсудили с ней 
актуальные вопросы продвижения 11

со
ю

з 
ж

ен
ск

и
х 

си
л



женщин в экономике, бизнесе, по-
литике, культуре и образовании раз-
ных стран.  Кандидатура мадам Мю-
риэль Пенико была единогласно вы-
двинута Глобальным женским сам-
митом в Лиссабоне 25–30 октября 
на должность генерального дирек-
тора Международной организации 
труда Организации Объединенных 
Наций. Мюриэль Пенико занимала 
пост министра труда Франции с 2017 
по 2020 год, ныне является постоян-
ным представителем Франции при 
ОЭСР (Организации экономического 
сотрудничества и развития). 

2 декабря в Москве, в гостини-
це Radisson Collection, прошло 
награждение активистов ОРВД 
(Общество российско-вьетнамской 
дружбы) и ветеранов из МООВВВ 
(Межрегиональная общественная 
организация ветеранов войны во 
Вьетнаме) медалью, выпущенной 

к 70-летию Общества вьетнамо-рос-
сийской дружбы. ОВРД отметило 
этой наградой заслуги представите-
лей народной дипломатии в разви-
тии и укреплении российско-вьет-
намских отношений. От имени ОВРД  
медали вручила посол Вьетнама 
в ООН, председатель Союза Обществ 
дружбы Вьетнама Нгуен Фыонг Нга. 
В списке награжденных — предсе-
датель Правления Союза Женских 
Сил по поддержке гражданских ини-
циатив и проектов и предприни-
матель Инга Валерьевна Легасо-
ва. Компания «Ремилинг 2000», ко-
торой руководит Инга Валерьев-
на, является коллективным членом 
ОРВД. В ходе беседы Нгуен Фыонг 
Нга выразила готовность сотрудни-
чать с Союзом Женских Сил в сфе-
ре налаживания связей между жен-
щинами России и Вьетнама. В этот 
же день состоялась встреча делега-
ции ОРВД и МООВВВ с Президен-

том Вьетнама Нгуен Суан Фуком. 
В своем выступлении Президент 
СРВ подчеркнул важность работы 
народных дипломатов из обеих 
стран и выразил уверенность в том, 
что эта работа будет продолжена.

9 и 10 декабря 2021 года состоя­
лись деловые онлайн-встречи 
российских женщин бизнеса — 
участниц Союза Женских Сил 
с представителями Торгово-про-
мышленной палаты города Хо-
шимин (Социалистическая Респуб­
лика Вьетнам) и с вьетнамскими 
женщинами-предприниматель-
ницами. Организаторами встречи 
выступили Союз Женских Сил по 
поддержке гражданских инициатив 
и проектов (Россия), Общество рос-
сийско-вьетнамской дружбы (Рос-
сия) и Торгово-промышленная па-
лата города Хошимин (Вьетнам).

9 января прошла общая встре-
ча российских и  вьетнамских 
предпринимателей с участием тор-
гового представителя Социалистиче-
ской Республики Вьетнам в России 
господина Зыонг Хоанг Минь и ди-
ректора ТПП города Хошимин госпо-
дина Во Тан Тхань. В рамках встре-
чи состоялась церемония подписа-
ния Соглашения о сотрудничестве 
между Союзом Женских Сил и Тор-
гово-промышленной палатой горо-
да Хошимин. Подписали соглашение 
председатель Правления, генераль-
ный директор Союза Женских Сил 
госпожа Инга Валерьевна Лега­
сова и генеральный директор Тор-
гово-промышленной палаты города 
Хошимин господин Во Тан Тхань.

10 декабря работа продолжи-
лась на двусторонних бизнес-сес-
сиях в формате «B2B», на кото-
рых предприниматели из России 
и Вьетнама обсуждали конкрет-
ные возможности сотрудниче-
ства. Состоялось семь рабочих сес-
сий, в переговорах приняли уча-
стие руководители и представи-
тели российских компаний ООО 
«Ремилинг 2000», ГК «Доброфлот», 
АО «Прогресс», ООО «Мега-фиш», 12
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ООО «Капитал Развитие», фирмы 
Fivestars, ООО «Комбинат натураль-
ных продуктов». Российские им-
портеры и экспортеры обсуждали 
с вьетнамскими предприниматели 
возможности поставок в Россию из 
Вьетнама товаров для дома, фрук-
тов, рыбы и морепродуктов, кофе, 
специй и другой продукции, а из 
России во Вьетнам — товаров на-
родного потребления, оборудова-
ния и технологий для промышлен-
ности Вьетнама.

20 января 2022 года Союз Жен-
ских Сил стал организатором 
двух встреч с международным 
участием. Первая прошла в очном 
формате. Международный деловой 
клуб Союза Женских Сил совместно 
с клубом «Деловые женщины Рос-
сии» провел в гостиной СЖС встречу 
представителей бизнеса и научно-
го сообщества с делегацией из Чеш-
ской Республики. Участники встре-
чи обсудили перспективы и форма-
ты делового сотрудничества в сфере 
предпринимательства и образова-
ния. Модераторами события ста-
ли генеральный директор Информ­
агентства СЖС Ольга Николаевна 
Ирзун и ведущая и автор програм-
мы «Сторителлинг по-русски», креа­
тивный директор OJOOO AG Гер-
мания, член Правления OJOOO INK 
США, председатель Совета Общерос-
сийской общественной организации 
«Деловые женщины России», прези-
дент закрытого клуба «Деловые жен-
щины России» Наталья Григорьев-
на Канивец. Участие в обсуждении 
принял председатель Чешской сред-
неазиатской торговой промышлен-
ной палаты, член Комитета по обра-
зованию, науке и культуре Парла-
мента Чехии Иржи Неставал.

Вторая встреча была прове-
дена Международным деловым 
клубом СЖС совместно с Жен-
ской ассоциацией Vmeste (США) 
в режиме онлайн. Во встрече при-
няли участие представители разных 
регионов России, Германии, США, 
Франции и других стран — основате-
ли и владельцы страховых, адвокат-

ских и IT-компаний, образователь-
ных учреждений, юристы, лингви-
сты, психологи, основатели меди-
цинских и маркетинговых фирм, 
известные модельеры и художни-
ки. Участницы смогли  обменяться 
опытом ведения бизнеса и обсудить 
возможные перспективы сотрудни-
чества. Встреча стала первым ша-
гом на пути к дальнейшему делово-
му взаимодействию и носила очень 
неформальный, дружеский харак-
тер. Россиянки, американки и ев-
ропейки рассказывали о себе, дели-
лись личными и бизнес-историями, 
планами и мечтами, представляли 
свои компании и обозначали темы 
для потенциального партнерства. 
С российской стороны встречу вела 
председатель Правления и генераль-
ный директор Союза Женских Сил 
по поддержке гражданских иници-
атив и проектов, соучредитель и ге-
неральный директор инвестицион-
но-торговой компании «Ремилинг 
2000», действительный член (ака-
демик) Международной Академии 
менеджмента, общественный упол-
номоченный по вопросам женско-
го предпринимательства в городе 
Москве Инга Легасова. Модерато-
ром с американской стороны ста-
ла основатель Женской ассоциа-
ции Vmeste, организатор, владелица 
и генеральный директор лингвисти-
ческой компании «Билингва», про-
фессор СПБГУ, член Ученого совета 

при магистратуре кафедры перево-
да Екатерина Нейман.

Встречи  
в гостиной СЖС

Творчество, психология, 
тонкости коммуникации

6 октября Союз Женских Сил от-
крыл осенний сезон встреч в го-
стиной СЖС. Специальным го-
стем вечера стала Людмила Ми-
хайловна Мосина — директор 
Института психогенетики и  эф-
фективного поведения, профес-
сор-практик РАНХиГС при Прези-
денте РФ. Тема встречи — «Как стать 
женщиной своей мечты».

Спикер рассказала о разнице 
в управленческих подходах у муж-
чин и женщин, представила алго-
ритм выстраивания функциональ-
ных деловых отношений. Большое 
внимание психолог уделила важ-
ности создания образа. Кроме того, 
Людмила Мосина дала рекоменда-
ции по правильной постановке це-
лей и рассказала о природных жен-
ских ролях, пояснив, что каждая 
женщина на протяжении своей жиз-
ни в большей или меньшей степени 
проявляется во всех этих ролях. При 
этом, по ее мнению, женщине стоит 
быть пластичной и иметь широкий 
диапазон звучания, она должна на-

13

со
ю

з 
ж

ен
ск

и
х 

си
л



учиться быть разной, не придержи-
ваясь одной роли.

18 ноября 2021 года в гостиной 
Союза Женских Сил прошла твор-
ческая встреча «Карл Фаберже 
и единственная женщина-ювелир 
его фирмы Альма Пиль».

Встреча, посвященная насле-
дию Анны Пиль, продолжила серию 
«ювелирных вечеров», на которых 
участники встречались со знатока-
ми ювелирного дела и современны-
ми ювелирами. Представила исто-
рию Анны Пиль президент Фонда 
развития художественной промыш-
ленности и ювелирного искусства, 
кандидат исторических наук  Гали-
на Васильевна Ананьина, расска-
завшая о секретах фирмы Фаберже. 

7 декабря прошла встреча 
в  онлайн-формате. Специаль-
ным гостем встречи стала Свет-
лана Колосова — президент ком-
пании «Старая Площадь», веду-
щий специалист в России в сфере те-
лекоммуникаций и лучший спикер 
по теме эффективного взаимодей-
ствия с аудиторией в дистанцион-
ном режиме. Спикер провела инте-
рактивный мастер-класс «Автосто-
пом по успешным онлайн-презен-
тациям», рассказала, как привлечь 
и удержать внимание аудитории 
при проведении дистанционных 
переговоров и онлайн-презентаций.

13 декабря в галерее Елены 
Громовой состоялась выездная 
встреча гостиной СЖС, где участ-
ники смогли не только познако-
миться с коллекциями уникальных 
елочных игрушек, авторских кукол, 

но и создать новогодние флористи-
ческие композиции.

15 декабря 2021 года в гостиной 
Союза Женских Сил состоялась 
встреча с психологом Светланой 
Шишковой. Тема встречи — «11 при-
емов перезагрузки, или Как спра-
виться с тревогой». Спикер познако-

мила участников встречи с разными 
практиками расслабления. 11 mix-
technology, предложенных Светланой 
Шишковой, учат управлять мыслями, 
эмоциями, телом, помогают сделать 
жизнь ярче и радостней.  

Итоги и планы

Отчетное собрание 
Правления СЖС

21 декабря Союз Женских Сил по 
уже сложившейся традиции про-
вел отчетное собрание Правле-
ния СЖС. Председатель Правления, 
генеральный директор СЖС  Инга 
Валерьевна Легасова представила 
отчет о деятельности Союза Жен-
ских Сил в 2021 году. Руководитель 
СЖС рассказала о самых значимых 

событиях, организатором которых 
выступил Союз. В их числе: прове-
дение конкурса на соискание Об-
щественной награды, учрежденной 
СЖС, — «Мать-героиня», церемония 
награждения победителей конкур-
са СЖС «Женщина-политик», а так-
же различные круглые столы и об-
щественные дискуссии, прошедшие 
под эгидой Союза. Кроме того, Союз 
Женских Сил выступил партнером 
многих мероприятий, организован-
ных партнерскими организациями 
СЖС, количество которых в 2021 го-
ду увеличилось до 180.

Руководитель Информационного 
агентства СЖС Ольга Ирзун расска-
зала о направлениях деятельности 
Информагентства. В течение всего 
года агентство оказывало информа-
ционную поддержку образователь-
ным, патриотическим, социальным, 
музейным, выставочным, культур-
ным и благотворительным проек-
там. Информагентство стало инфор-
мационным партнером более сот-
ни событий, проведенных партнер-
скими организациями Союза. По 
словам Ольги Николаевны, 25000–
60000 человек читают новости сайта 
Информагентства СЖС ежемесячно, 
за год интернет-ресурс СЖС посе-
щают более 1 500 000 уникальных 
пользователей. 

Председатель Правления Сою-
за Женских Сил Инга Валерьевна 
Легасова вручила благодарствен-
ные адреса и памятные подарки 
наиболее активным членам Союза. 
Руководитель СЖС представила но-
вых кандидатов в члены Правления 
Союза Женских Сил по поддержке 
гражданских инициатив и проек-
тов. Ими стали:

Нина Борисовна Жукова — со-
председатель Правления Междуна-
родной общественной организации 
«Союз православных женщин», член 
Бюро Президиума Всемирного Рус-
ского Народного Собора, член Меж-
собранного присутствия Русской 
Православной Церкви — Комиссии 
во вопросам общественной жиз-
ни, культуры, науки и информации;14
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•	 Евдокия Ивановна Бычкова — 
предприниматель, депутат Липец-
кой городской думы, председатель 
Правления благотворительного 
фонда «Наш Липецк» (награжде-
на орденом В.И. Вернадского, ме-
далью МЧС, знаками отличия Го-
сударственной Думы и г. Липецка);
•	 Анжела Илларионовна Скрип-
караш — общественный деятель, 
меценат и предприниматель, гене-
ральный директор консалтингово-
го агентства «АИС ЭВЕНТ», основа-
тель и президент Международно-
го клуба и Премии общественно-
го признания «Женщина XXI века», 
генеральный директор благотвори-
тельного фонда «Достойная память», 
сопредседатель Совета по консоли-
дации женского движения России, 
генеральный директор и учредитель 
консалтинговой компании «Деловой 
центр СНГ в Румынии», член Цен-
трального совета движения «Мате-
ри России»;
•	 Евгения Роменовна Богатова — 
генеральный директор Группы ком-
паний «Русское золото», председа-
тель Контрольно-ревизионной ко-
миссии РСПП, заместитель дирек-
тора Центра развития финансовых 
компетенций и квалификаций фа-
культета финансов и банковского 
дела РАНХиГС при Президенте РФ, 
к.э.н., доктор экономики и менед-

жмента, академик Международной 
Академии менеджмента;
•	 Наталья Григорьевна Канивец — 
ведущая и автор программы «Сто-
рителлинг по-русски», креативный 
директор OJOOO AG Германия, член 
Правления OJOOO INK США, неза-
висимый эксперт ООН по гендер-
ным вопросам, председатель Сове-
та Общероссийской общественной 
организации «Деловые женщины 
России», президент закрытого клуба 
«Деловые женщины России», посол 
мира и стран СНГ по женскому де-
ловому туризму, журналист;
•	 Елена Викторовна Семкина — 
заместитель председателя Делово-
го клуба Ассамблеи народов Евра-
зии, председатель Московского клу-
ба «Мосбизнес», руководитель про-
граммы «Красота и здоровый образ 
жизни» при Национальном обще-
ственном комитете «Российская се-
мья», член Научно-экспертного со-
вета Финансового университета при 
Правительстве РФ;
•	 Лилия Николаевна Насакина — 
социолог, политолог, доктор фило-
софии, старший преподаватель Мо-
сковского Авиационного Института, 
института Инженерной экономики 
гуманитарных наук.

Все кандидаты получили возмож-
ность рассказать о своих намерени-
ях и планах по предстоящей работе 

в составе Правления СЖС и направ-
лениях, которые они хотели бы раз-
вивать. Все представленные участ-
никам открытого собрания канди-
датуры были единогласно одобрены.

В заключительной части собра-
ния председатель Правления Союза 
Женских Сил Инга Валерьевна Лега-
сова рассказала о планах Союза на 
2022 год. Среди ключевых событий 
СЖС — конкурс на соискание Об-
щественной награды «Мать-герои-
ня»; новый конкурс Союза Женских 
Сил — «Женщина — народный ди-
пломат»; бал СЖС в Доме Пашкова, 
приуроченный ко Дню защитника 
Отечества и Женскому дню 8 марта 
(совместное мероприятие с членом 
Правления СЖС, народной артист-
кой России, балериной Илзе Лие-
пой), женский форум в Якутске (со-
вместно с Правительством Респу-
блики Саха (Якутия); деловая по-
ездка в Сенегал; участие делегации 
СЖС в Глобальном женском самми-
те в Таиланде (Союз Женских Сил — 
партнер форума на территории РФ); 
концерт ко Дню семьи, любви и вер-
ности; Форум СЖС «Колесо семейно-
го баланса». Помимо этого, предста-
вители СЖС станут организаторами, 
партнерами и участниками многих 
форумов, конференций, дискуссий 
и других мероприятий — как соб-
ственных, так и партнерских.� 15
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союз
женских
сил

К р е ат и в н ы е  и н д у с т р и и :  
в е кт о р ра з в и т и я

Лилия Нургатина: 

«Мы —  
за баланс традиций 
и современности»
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ООН объявила 2021 год Годом креативной экономики. В России, 
где проживают почти две сотни представителей народов 
и народностей, всегда было множество мастеров, из поколения 
в поколение передающих уникальные ремесленные и творческие 
умения и технологии. После развала страны в 1990-е годы сектор 
народных художественных промыслов пережил тяжелые времена. 
Но сегодня интерес к традиционным ремеслам снова растет. 
Заместитель директора Департамента развития промышленности 
социально-значимых товаров Министерства промышленности 
и торговли РФ Лилия Нургатина считает, что в сфере креативных 
индустрий Россия может опередить многие другие страны. 

—  Лилия Авхатовна, эксперты не-
редко называют сектор креатив-
ных индустрий ключевым в эко-
номике будущего. Какое место 
в креативном сегменте занима-
ют народные художественные 
промыслы?
—  Сегмент креативных индустрий, 
относящихся к наследию (в том чис-
ле народные художественные про-
мыслы), играет особую роль. Клас-
сиками теории креативных ин-
дустрий установлено, что имен-
но в нем черпают вдохновение все 
другие направления креативных 
индустрий. Поэтому наша уверен-
ность не случайна. Кроме глубоко-
го желания сохранить наши тради-
ционные промыслы, Минпромторг 
России — как крайне реалистичное 
министерство — видит в этом совер-
шенно конкретную экономическую 
перспективу. В современном мире 
наибольшей конкурентоспособно-
стью обладают те продукты, кото-
рых в мире нет нигде больше. Само-
бытность нашей страны и многооб-
разие культурных кодов более чем 
190 ее народов и народностей дают 
прекрасную основу для уникаль-
ности создаваемых здесь произве-
дений и продуктов. А в эпоху осо­
знанного потребления, в которую 
мы вступили, цену любого продукта 
формирует именно его смысловое 
содержание и миссия. Осознанный 
потребитель хочет знать, почему из-

делия производятся именно в этом 
месте и что в нем уникального, ка-
кие социальные задачи он решает 
наряду с потребительскими. В лю-
бые исторические эпохи Россия сла-
вилась своим производством потре-
бительских изделий — ювелирные 
изделия, горячие эмали, лаки, луч-
шие меха, изделия из кожи, дере-
ва, металла и многое другое. И мы 
умели и умеем делать это красиво, 
с особой энергетикой. Всегда наши 
яркие традиции привлекали особое 
внимание, дизайнеры вдохновля-
лись русским стилем. Великий Дяги-
лев создал целую потребительскую 
культуру русского стиля за рубе-
жом. Нам надо развивать эту исто-
рию, использовать свои конкурен-
тоспособные культурные коды, из-
менение потребительского поведе-
ния в глобальном мире. Но только 
нужно гармонично и разумно при-
вязывать наши исторические коды 
к продукту. Каждый набор элемен-
тов в росписи, узоры в кружевах, со-
цветия в вышивке — неразделимый 
набор символов, послание мастера, 
наших предков в мир. Разрушь ри-
сунок, технологию — и разрушишь 
заложенные смыслы.

—  В 1990-е годы  сектор народных 
художественных промыслов при-
шел в упадок, многие предприя-
тия еле выживали, и выжили не все. 
Какие программы государствен-

ной поддержки сегодня действуют 
в отрасли? О каких суммах идет 
речь, сколько тратит государство 
на поддержку отрасли? Сколько 
предприятий они охватывают?
—  Да, кардинальные перемены 90-х 
не обошли стороной и сферу тради-
ционных промыслов. Более 240 ви-
дов промыслов было утрачено. Низ-
кий поклон тем, кто в середине 90-х 
годов разработал и добился приня-
тия Федерального закона «О народ-
ных художественных промыслах». 
Это создало правовые основы для 
поддержки хотя бы наиболее зна-
чимых организаций народных худо-
жественных промыслов — так назы-
ваемый федеральный перечень. Се-
годня в нем 83 организации НХП из 
34 регионов. Это организации, кото-
рые в течение многих лет стабиль-
но работают в своей нише, системно 
подтверждают художественное до-
стоинство своих изделий, при этом 
не менее 50% общего объема выпу-
скаемой ими продукции составля-
ют изделия НХП. Понятно, что сей-
час эта система уже требует актуа-
лизации, в современных условиях 
нужны новые правовые механизмы, 
расширение мер поддержки. Поэто-
му в 2017 году по поручению пре-
зидента нашей страны была разра-
ботана дорожная карта сохранения, 
возрождения и развития традици-
онных промыслов, которая дала но-
вый импульс отрасли. За эти годы 17
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Минпромторг России добился зна-
чительного углубления существу-
ющих мер поддержки, и народные 
промыслы — единственная в стра-
не отрасль, которая имеет право на 
такое серьезное возмещение пря-
мых расходов. Предприятиям ком-
пенсируются расходы на 30% сто-
имости сырья и материалов, 90% 
всех расходов на энергоносители, 
90% отчислений в страховые фон-
ды, 90% затрат на продвижение про-
дукции — в том числе ведение ре-
кламно-информационных кампа-
ний, участие в выставках, создание 
маркетинговых стратегий и новых 
коллекций, расширение ассорти-
мента, многое другое. Еще компен-
сируется 50% первоначального ли-
зингового взноса на приобретение 
оборудования, а также 80% расходов 
на пуско-наладочные работы. Кро-
ме того, Минпромторг России под-
держивает общеотраслевые проекты, 
реализуемые отраслевыми ассоциа-
циями. Изделия народных промыс-
лов признанного художественного 
достоинства освобождены от НДС. 
Общий объем поддержки по всем 
этим направлениям за 2020 год со-
ставил порядка 2 млрд рублей.

При этом в установленной за-
конодательством компетенции 
Минпромторга России — только ме-
ры поддержки, направленные на 
производство и реализацию про-
дукции. Но сфера народных худо-
жественных промыслов — много-
аспектная и междисциплинарная, 
лежит в плоскости компетенций 
многих ведомств: промышленность, 
культура, территориальное разви-
тие, предпринимательство. Поэто-
му мы ввели практику заключения 
двусторонних соглашений между 
Минпромторгом России и другими 
ведомствами, направленных на под-
держку традиционных промыслов 
в рамках курируемых ими программ. 

Так, в рамках реализации по-
ложений двустороннего протоко-
ла между Минпромторгом России 
и Минстроем России в рамках фе-
дерального проекта «Формирова-

ние комфортной городской сре-
ды» идет поддержка проектов мест 
традиционного бытования народ-
ных художественных промыслов. 
Ведь традиционные промыслы — 
это в первую очередь особая среда 
мест их бытования. Не будет это-
го места, будет утрачена его аура, 
уедут творческие люди (а они вос-
требованы везде!), потому что там 
некомфортно жить, —  будут уте-
ряны и созданные там традиции. 
Наши коллеги из Минстроя Рос-
сии с глубоким пониманием от-
неслись к этой теме, и теперь ме-
тодика оценки конкурсной заявки 
включает в себя критерий идентич-
ности, который является наиболее 
важным при экспертной оценке 
и учитывает уникальные традиции, 
культурные коды. Только в 2021 го-
ду было поддержано около 20 та-
ких проектов в различных регио-
нах России. Здесь можно привести 
пример проектов, реализованных 
в столице русской хохломы — горо-
де Семенове Нижегородской обла-
сти. За последние три года он полу-
чил уже два гранта на общую сумму 
около 140 млн рублей на создание 
комфортной среды и имплемен-
тации традиционных символов 
и локальных культурных кодов во 
внешний облик (прежде недоста-
точно внешне привлекательного!) 
города. Сейчас, приехав в Семе-
нов, вы попадаете действительно 
в столицу наших старейших про-
мыслов — золотой хохломы и се-
меновской матрешки. Атрибута-
ми этого пронизана вся городская 
среда. В городе интересно, уютно 

и комфортно. Новые туристиче-
ские объекты позволят активизи-
ровать городской бренд. 

Кроме того, в национальном 
проекте «Культура» в рамках фе-
дерального проекта «Творческие 
люди» появилась мера поддержки 
НКО на поддержку их проектов по 
развитию российской идентичности, 
в том числе через популяризацию 
народных художественных промыс-
лов. В рамках этой меры поддерж-
ки ежегодно 10–20 проектов полу-
чают до 3 млн. рублей на проведе-
ние различных событийных меро-
приятий в этой области.

Во исполнение двустороннего 
протокола между Минпромторгом 
России и Минсельхозом России в го-
сударственной программе «Ком-
плексное развитие сельских тер-
риторий» предусмотрено предо-
ставление субсидий на создание, 
реконструкцию (модернизацию), 
капитальный ремонт центров раз-
вития традиционных промыслов 
и ремесел на сельских территориях. 
Впервые в истории господдержки 
промыслов предусмотрены ресур-
сы на капитальные вложения.

Кроме того, мы ведем интенсив-
ную работу с Ростуризмом. В соот-
ветствии с поручением Председате-
ля Правительства РФ М.В. Мишусти-
на ведется работа по созданию тури-
стических продуктов и маршрутов 
на основе мест традиционного бы-
тования народных художественных 
промыслов. В настоящее время вы-
браны 14 пилотных регионов. Сей-
час упаковываем проекты с целью 
дальнейшей их оценки Экспертным 
советом по туризму на получение 
статуса «Национальный брендо-
вый маршрут». В случае утвержде-
ния статуса Ростуризмом предпола-
гается выделение субсидии на раз-
витие инфраструктуры и грантовая 
поддержка проектов в рамках наци-
онального проекта «Туризм и инду-
стрия гостеприимства».

НХП учтены в  программах 
госнацполитики, экономическо-
го и пространственного развития.18
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—  А кто лидирует среди регионов 
и производителей в сфере НХП?
—  У нас есть три флагманских ре-
гиона: Московская область — около 
35%, Дагестан — около 25%, Нижего-
родская область — 14%. Этот регион 
сегодня является лидером с точки 
зрения внедрения новых механиз-
мов и моделей развития в этой сфе-
ре. А также предоставления регио-
нальных мер поддержки. Например, 
за прошлый год правительство Ни-
жегородской области выделило на 
поддержку своих производителей 
НХП более 200 млн. рублей. А в Да-
гестане народные художественные 
промыслы — одна из основных от-
раслей экономики. Это единствен-
ный такой регион. 

В федеральный перечень мог-
ли бы войти предприятия и мно-
гих других регионов России. Здесь 
очень важна проактивная позиция 
региональных художественно-экс-
пертных советов, которые, по сути, 
являются «мозговыми центрами» 
и должны быть «душой» этих про-
цессов. Чем чаще они собираются 
и рассматривают изделия местных 
мастеров на предмет присвоения 
им статуса «изделия НХП», тем бо-
лее системно будет организована 
работа по продвижению промыслов 
региона на федеральную поддержку. 

И все же настроение, отношение 
в обществе к теме НХП меняется. 
Раньше даже разговор о промыс-
лах вызывал у многих скуку. Когда 
в 2018 году тема развития промыс-
лов была вынесена на Петербург-
ский экономический форум — это 
многим казалось странным и незна-
чительным. А сейчас — и на ПМЭФ, 
ВЭФ, Культурном форуме, на Евра-
зийском женском форуме, Арктиче-
ском форуме, на всех других круп-
нейших конгрессно-форумных пло-
щадках эта тема вызывает огром-
ный интерес. Нас это очень радует. 

И у нашей темы теперь огром-
ное количество сторонников в дру-
гих властных структурах. Руковод-
ство страны постоянно обозначает 
приоритетность этого направления. 

В Совете Федерации по поручению 
В.И. Матвиенко в прошлом году бы-
ла создана специальная комиссия по 
народным художественным промыс-
лам под руководством Г.И. Карело-
вой. Это, конечно, очень помогает.

—  Как эти отрасли выживают сей-
час, в пандемию, когда сокраща-
ется спрос на изделия, которые 
не относятся к товарам первой 
необходимости?
—  Очень по-разному. Но в целом си-
туация гораздо лучше, чем мы мог-
ли предположить. Мы ожидали, что 
объемы производства в этих услови-
ях сократятся как минимум вдвое. 
Поэтому инициировали вхождение 
отрасли народных художественных 
промыслов в число наиболее по-
страдавших. Правительство поддер-
жало нашу инициативу. Только ор-
ганизациям, входящим в федераль-
ный перечень, было дополнитель-
но выделено более 400 млн рублей. 

Но самое главное — эта ситуа-
ция заставила производителей пе-
ресмотреть привычные схемы ра-
боты, искать новые каналы сбы-
та, переориентироваться на элек-
тронную торговлю. Оказалось, что 
это более эффективно, чем привыч-
ная розничная торговля. К приме-
ру, Гжельский фарфоровый завод, 
правильно выстроивший систему 
электронной торговли, за период 
пандемии увеличил объемы элек-
тронных продаж на 30%. Керамисты 
вообще оказались в большом плюсе. 
Дело в том, что многие ретейлеры 
отказались от импортной продук-
ции, потому что сегодня это стало 
накладно —  оказались затруднены 
логистические, экспедиторские це-
почки. И все обратили внимание на 
российскую керамику, российский 
фарфор, посуду из стекла, текстиль, 
поняв, что отечественные изделия 
ничуть не хуже, а даже лучше. 

В целом практически все органи-
зации федерального перечня демон-
стрируют в этом году рост объемов 
реализации и восстановили «допан-
демийный» уровень. Даже те, у кого 

был спад по итогам прошлого года. 
Так что можно сказать, что для мно-
гих производителей НХП пандемия 
сыграла положительную роль в раз-
витии бизнеса. Отрасль в 2020 году 
«просела» не на ожидаемые 40–50%, 
а всего на 14%. Учитывая, что в 2020 
году был период затяжных простоев, 
ограничений — это не так уж плохо. 
А в этом году мы уже видим рост на 
20% по отрасли в целом, а по орга-
низациям федперечня и того боль-
ше — более 30%. 

—  Принято считать, что с твор-
чеством у нас все очень хорошо, 
а вот с бизнесом — гораздо хуже. 
Хватает ли кадров, грамотных 
специалистов в области марке-
тинга, продвижения промыслов 
именно как бизнес-структур? Уда-
ется ли сочетать рыночные отно-
шения и традиции?
—  Да, предпринимательских ком-
петенций творческим людям ино-
гда действительно не хватает. Да 
и в части расширения ассортимен-
та, дизайна и моделирования изде-
лий, повышения их потребитель-
ских качеств — нам тоже нужно 
двигаться активнее. Мы сейчас за-
пускаем сразу несколько образова-
тельных проектов. Этот год для нас 
пройдет именно под флагом тоталь-
ного переобучения и повышения 
своих компетенций. Нашими пар-

Только цифры

6,8% всех работающих 

россиян заняты 

в сфере креативных индустрий. 

3% составляет доля креатив-

ных индустрий в общем 

объеме валового внутреннего про-

дукта России.

20% вырос экспорт 

продукции креа-

тивных индустрий за последние 

четыре года.
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тнерами здесь являются Высшая 
школа народных искусств, коман-
да Александра Васильева, команда 
Fashion Consulting Group, Институт 
дизайна Высшей школы экономики 
и Строгановской академии, Акаде-
мии Штиглица, многие другие про-
фильные вузы страны, в том чис-
ле и региональные. Например, Ка-
занский государственный институт 
культуры инициировал создание на 
своей базе первого Инжиниринго-
вого центра в области НХП. Мы на-
мерены продолжить такую практику. 
Кроме того, мы встречались с руко-
водством Корпорации МСП и дого-
ворились, что будем двигаться вме-
сте, формируем дорожную карту 
совместных действий. Нам нужно 
обучать, давать знания в области 
продвижения, маркетинга. Там, где 
все хорошо с бизнес-подходом, — 
там дела идут. Вот, например, «Кре-
стецкая строчка» (уникальный вид 
русской народной строчевой вы-
шивки) — они растут, и даже очень 
уверенно — и сейчас, в пандемию. 
Из заброшенной, разрушенной фа-
брики создали современный лофт, 
где с удовольствием работает и мо-
лодежь, даже из столичных городов, 
восстановили все ушедшие когда-то 
с фабрики кадры. Создают сейчас 
новый музейный проект, то есть 
развивается и туристическая со-
ставляющая. И рост оборота — еже-
годно серьезный. Совместно с АФК 
«Система» и Сбербанком совершен-
но меняют формат компетенций 
и наши ведущие гжельские фабри-
ки, создавая промышленно-тури-
стический кластер и развивая про-
изводство. Или пример наших хру-
стальных производств в Дятькове 
и Гусь-Хрустальном.

—   Как повлияет на ситуацию при-
нятие закона о поддержке тради-
ционных промыслов? 
—  Мы очень надеялись, что Закон 
«О народно-художественных промыс-
лах» будет принят до конца 2021 года, 
но, видимо, это случится уже в следу-
ющем году — он формирует карди-

нально новую экосистему народных 
художественных промыслов. 

Наш законопроект уже называ-
ют революционным. Он взбудора-
жил все профессиональное сооб-
щество. У него есть как преданные 
сторонники, так и ярые противни-
ки. Есть те, кто боятся новых меха-
низмов, и те, кто очень ждет при-
нятия и вступления нового закона 
в действие. Конечно, принятие за-
конопроекта нарушит многие ста-
тус-кво. Ведь теперь участниками 
господдержки смогут стать не толь-
ко организации федерального пе-
речня, но и все, кто занимается НХП, 
в том числе и самозанятые. Но это 
при строгом сохранении тех мер 
поддержки (и по содержанию, и по 
объемам!), которых удалось добить-
ся для организаций федерального 
перечня. Законопроект вводит до-
полнительные меры поддержки ма-
стерам НХП, их творческим мастер-
ским, науке, просвещению, обра-
зованию и музейной деятельности 
в сфере НХП, центрам НХП.

Кроме того, в новый законопро-
ект мы заложили механизм ТЕТРА — 
территория сохранения и развития 
традиций и укладов бытования. Ко-
ротко — территория традиций.

Это механизм поддержки насе-
ленных пунктов из числа мест тра-
диционного бытования НХП с чис-

ленностью не более 100 000 человек 
(им сейчас наиболее сложно, а имен-
но они являются основными храни-
телями наших традиций и культур-
ных кодов!) с присвоением им ста-
туса ТЕТРА. Статус ТЕТРА предпола-
гает концентрацию на территории 
различных инструментов государ-
ственной поддержки, что позволит 
не только сохранить промыслы, но 
и развить сами территории.

С Нижегородской областью мы 
уже заключили соглашение, и от-
дельные механизмы в качестве пи-
лотных были апробированы в ре-
гионе. Но для того чтобы проект 
заработал  в полную силу, должно 
появиться правовое обоснование, 
создано лигитимное пространство. 

Суть в следующем. У нас суще-
ствует инструмент ТОСЭРов, ин-
струмент особых экономических 
зон. Которые как раз направлены 
на развитие промышленности, эко-
номических механизмов. Также есть 
механизм исторических городов, 
где акцент делается на культурное, 
туристическое развитие, сохране-
ние объектов культурного насле-
дия. А нам нужен механизм, кото-
рый смог бы объединить возможно-
сти всех этих категорий. Террито-
рии, где сосредоточены культурные 
объекты, как правило, являются од-
новременно местами сохранения 
и  производственных традиций. 
И наши основные производствен-
ные и отраслевые компетенции по-
явились как раз на таких террито-
риях. Из мелких народных промыс-
лов они переросли в более крупные 
производства. Поэтому мы предло-
жили механизм, который позволя-
ет придавать особый статус терри-
ториям, которые являются храни-
телями наших производственных 
и культурных компетенций одно-
временно. Мы предлагаем создать 
на этих территориях особый режим 
ведения предпринимательской дея­
тельности, который будет направ-
лен на то, чтобы формировать ком-
плексную среду, с одной стороны, 
сохраняющую нашу идентичность, 

Только цифры

412 субъектов деятельности 

заявили НХП своим ви-

дом деятельности по ОКВЭД, в том 

числе — 366 предприятий и 46 ин-

дивидуальных предпринимате-

лей в 2020 году, в 2021 году этот 

показатель уже 625, в том числе 

402 юридических лица и 223 инди-

видуальных предпринимателей. 

280 тысяч самозанятых 

в России — ремесленни-

ки, производящие изделия художе-

ственной направленности. 
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с другой — на основе наших уни-
кальных культурных кодов дающую 
жизнь новым видам продукции. Это 
могут быть экологичные производ-
ства, гостинично-ресторанный биз-
нес, туристические объекты, част-
ные музеи, галереи и многие дру-
гие направления деятельности, где 
могут быть использованы элементы 
местных народных промыслов. Для 
этого должен быть создан и особый 
налоговый режим, основанный на 
принципе резидентства — на ба-
зе соглашений между Правитель-
ством РФ, местной администраци-
ей и регионом. 

И еще одна важная составляю­
щая. В настоящее время ни автор-
ское право, ни патентное право 
не работают в области народных 
промыслов, потому что у них нет 
конкретного автора. Это не новые 
изобретения, они все существу-
ют на протяжении нескольких ве-
ков. И в законопроект мы заложи-
ли механизмы, которые позволяют 
локальным сообществам мастеров, 
творческим сообществам создавать 
саморегулируемые организации, ко-
торые будут представлять интересы 
государства по конкретному про-
мыслу. На принципах саморегули-
рования. Они же будут формиро-
вать стандарты, определять худо-
жественно-стилевые особенности, 
которые и станут объектом охраны 
народных художественных промыс-
лов определенных местностей — они 
также будут устанавливаться самим 
локальным сообществом мастеров. 
Эти организации смогут принимать 
решения по принятию в члены ло-
кального сообщества новых масте-
ров, которые получат легальное пра-
во производить продукцию. В сооб-
ществе правом голоса будут обладать 
и фабрика, и самозанятые, и инди-
видуальные предприниматели. При 
этом будет включена, разумеется, 
и экспертная составляющая. 

Мы проанализировали, что се-
годня мешает развитию не толь-
ко народных промыслов, но и са-
мих мест традиционного бытова-

ния. И увидели, что люди не вполне 
осознают ценность того, чем владе-
ют. Не умеют на основе доставшего-
ся им уникального наследия созда-
вать локальные бренды. Нужно дать 
на места определенные полномочия 
от государства, чтобы местные ло-
кальные сообщества осознали, что 
они являются носителями традиций. 
И стали их рачительными хозяевами. 

—  У скольких организаций и регио-
нов есть шанс стать участника-
ми проекта ТЕТРА?
—  Из общего реестра малых горо-
дов и сельских поселений мы вы-
брали те, которые подпадают под 
критерии уникальности. Это око-
ло 370 уникальных мест традици-
онного бытования — практически 
во всех регионах России. Эти горо-
да и села — основа нашей идентич-
ности, нашей государственности. Их 
обязательно надо сохранять. 

Кроме того, закон даст возмож-
ность восстанавливать уже утрачен-
ные промыслы, воссоздавать забы-
тые технологии. Сейчас это не вхо-
дит в приоритеты науки. Поэтому 
мы заложили в закон, во-первых, 
отнесение исследований в сфере на-
родно-художественных промыслов 
в приоритетные научные направле-
ния, а во-вторых, создали инстру-
мент научно-творческих лабора-
торий, которые смогут заниматься 
восстановлением промыслов. Вот 
лишь один пример — Волховская 
и Шугозерская роспись. Нашлись 
энтузиасты, решившие восстано-
вить технологию. Это было неверо-
ятно сложно, в том числе и админи-
стративно, но они это сделали. На-
учно-творческие лаборатории — это 
в первую очередь симбиоз произво-
дителей и научных организаций, ко-
торые, объединившись, могут потом 
привлекать всех остальных необхо-
димых специалистов (историков, 
искусствоведов, технологов, дизай-
неров, маркетологов) и работать над 
расширением своего ассортимента 
или восстанавливать утраченный 
промысел, работать над коммерци-

ализацией. Чтобы в результате был 
создан продукт, который будет вос-
требован на потребительском и ту-
ристическом рынке. 

—  Хватает ли сегодня мастеров, 
владеющих традиционными про-
мыслами? Идет ли молодежь обу-
чаться традиционным видам деко-
ративно-прикладного искусства?
—  Эта проблема существует. Для то-
го чтобы вовлекать молодых людей 
в эту сферу, мы заложили в законо-
проект поддержку молодежи, в том 
числе — возможность приравнивать 
мастеров народно-художественных 
промыслов к сельским учителям 
и врачам, с предоставлением им 
того же набора льгот. Иницииро-
вали создание Молодежного альян-
са народных художественных про-
мыслов при Минпромторге России. 
Эволюция промыслов без молодежи 
невозможна. Любой вид творчества 
не может стоять на месте, ему обя-
зательно нужны свежие идеи, но-
вые смыслы. При этом все истори-
ческие культурные коды, конечно, 
должны быть сохранены. Должны 
сохраниться художественно-стиле-
вые особенности и технологии, но 
форма их реализации, воплощения 
в изделии может и должна быть раз-
нообразной. Мы — за баланс совре-
менности и традиций. � 21

со
ю

з 
ж

ен
ск

и
х 

си
л



Татьяна Рыбкина: 

«Культура всегда  
идет на шаг впереди 
экономики»

Туристы, не бывавшие в Туле несколько лет, сегодня открывают для 
себя город заново, изумляясь произошедшим переменам. Великолепная 
набережная, отреставрированный исторический центр, множество 
новых интересных музеев. Причем перемены коснулись не только 
столицы области, но и небольших городков и поселков региона. С чем 
связаны эти изменения и что такое «тульский туристический стиль» — 
рассказывает министр культуры Тульской области Татьяна Рыбкина.

—  Татьяна Вячеславовна, во время 
пандемии многие россияне пере
ориентировались на внутренний 
туризм. Как изменился турпоток 
региона за последние год-полтора?
—  Число туристов, посетивших ре-
гион в 2019 году, уже перевали-
ло за миллион и уверенно растет. 
Мы многое для этого делали, и ре-
зультат порадовал нас самих. Тула 
становится одним из самых попу-
лярных направлений для россий-
ских туристов. К нам приезжает 
очень много москвичей и жите-
лей Подмосковья — это объяснимо, 
Тульская область довольно близко 
расположена. Но и для санкт-пе-
тербуржцев это очень привлека-
тельное направление, потому что 
Тула — город с большим историче-
ским наследием и давними куль-
турными связями с Северной сто-
лицей — по персоналиям, событи-
ям, отношению к историческому 
наследию. Плюс комфортная ло-
гистика, хорошая транспортная 
связь, удобное железнодорожное 
сообщение. Наши соседи — жите-

ли близлежащих регионов — тоже 
все чаще приезжают в регион. При-
чем люди едут не только в Тулу, но 
и в малые города области. Есть го-
сти и из-за рубежа.

—  Тулу нередко называют третьей 
музейной столицей страны. Сто-
лице региона действительно всегда 
было чем привлечь туриста — зна-
менитые пряники и оружие, Ясная 
Поляна и Поленово, множество ин-
тересных — больших и маленьких — 
музеев. Что добавилось к этим 
главным брендам Тулы за послед-
ние годы?
—  Действительно, по количеству 
музеев мы уступаем лишь Москве 
и Санкт-Петербургу. Сейчас у нас 
пять музеев федерального значе-
ния, среди которых Тульский го-
сударственный музей оружия, му-
зей-усадьба Л.Н. Толстого «Ясная 
Поляна», музей-заповедник «Ку-
ликово поле», музей-заповедник 
В.Д. Поленова, также в Туле дей-
ствует филиал Государственного 
исторического музея (ГИМ). У всех 

федеральных музеев есть филиалы, 
их немало в разных уголках области. 
И это во многом определяет общий 
уровень музейного дела, добавляет 
туристической привлекательности 
всему региону. 

Наш Музей изобразительных 
искусств по-настоящему уникален. 
В прекрасном трехэтажном здании 
близ парка за век собраны 25 ты-
сяч единиц хранения, многое попа-
ло в коллекцию из тульских исто-
рических усадеб. Музей называют 
«малой Третьяковкой», у нас есть 
и Айвазовский, и работы всех пе-
редвижников, и прекрасная коллек-
ция русского авангарда, под твор-
чество сообщества «Бубновый ва-
лет» даже выделен отдельный зал. 
Есть картины Шагала, Малевича, 
Кандинского, Родченко. Сформи-
ровалась хорошая коллекция за-
падных мастеров. У нас, напри-
мер, можно увидеть картину «Адам 
и Ева» Доменико Фетти. Вторая ав-
торская копия хранится в Лувре, 
третья — в Эрмитаже. А первая — 
у нас, в Туле!22
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Большой популярностью пользу-
ются и региональные музеи — Туль-
ский кремль, музей «Тульские само-
вары», Богородицкий дворец-музей. 
Таких музеев сегодня больше 20. Ак-
тивно развиваются и частные музеи, 
в том числе — музей «Филимонов-
ская игрушка», музей «Гармони деда 
Филимона», Музей международного 
пряника, музей «Тульский пряник» 
и многие другие. 

В 2020 году мы отпраздновали 
500-летие Тульского кремля и Боль-
шой засечной черты (средневековая 
оборонительная линия, созданная 
для защиты от набегов противни-
ков). Подготовка к юбилею началась 
за несколько лет до круглой даты. 
Губернатор Тульской области Алек-
сей Геннадьевич Дюмин возглавил 
регион в 2016 году и сразу взялся 
за этот проект, связанный с нашим 
наследием, с нашей исторической 
памятью. К 2020 году в Туле появи-
лись набережная, музейный квар-
тал, преобразился исторический 
Кремль. Далеко не каждый город 
может похвастаться таким исто-
рическим ядром. Музейный квар-
тал охватывает два здания музея 
Куликова поля, здание ГИМ, зда-
ние музея Ясной Поляны, четыре — 
музея Поленова. К нему примыка-
ют несколько частных музеев — му-
зей игрушки, музей гармони, музей 
пряника. Получилось потрясающее 
историческое и в то же время очень 
современное пространство.

Напротив Кремля расположен 
Императорский оружейный завод, 
который Петр своим указом создал 
в Туле — первым в России. Сейчас, 
когда вы выходите на набережную, 
которая до недавнего времени бы-
ла просто заброшенным пустырем, 
вы видите три километра историче-
ских зданий, принадлежащих заво-
ду. Сегодня они отреставрированы, 
восстановлен храм при заводе. До 
этого все это было скрыто за глухим 
забором. А теперь — украшение го-
рода маcтеров. 

Сейчас мы начали подготовку 
к другой очень важной историче-

ской дате — в 2030 году исполняет-
ся 650 лет Куликовской битве, ко-
торая знаменует собой зарожде-
ние российской государственности. 
Это поле охватывает сразу несколь-
ко районов — Кимовский, Куркин-
ский, Узловский, Новомосковский, 
Богородицкий. Этот кластер тоже 
ждут перемены и новые возмож-
ности. Инициативу нашего губер-
натора поддержал президент Рос-
сии, и мы фактически уже начали 
реализацию масштабного плана. 

Кроме того, мы приступили 
к строительству нового фондохра-
нилища для регионального музей-
ного объединения. На его создание 
из федерального бюджета нам вы-
делено почти 500 млн рублей. Еще 
400 млн выделено на создание экс-
позиции музея обороны Тулы в го-
ды Великой Отечественной войны. 
Я уверена — это будет еще один 
шедевр, что-то сродни музею на 
Поклонной горе. Экспозиция раз-
местится в больших шатрах, тен-
томобильных устройствах в Пар-

ке «Патриот — Тула». Посетители 
музея смогут погрузиться в атмо­
сферу тех лет. Сейчас туляки соби-
рают для музея фотографии, доку-
ментальные свидетельства, письма 
и реликвии военных лет. Это будет 
по-настоящему «народный музей». 
Нам есть чем гордиться — Тула не 
пропустила танковую армию Гуде-
риана. Туляки решили: «Никогда 
враг не проходил через Тулу, нико­
гда не захватывал Тульский кремль, 
не пройдет и в этот раз». Город за 
считанные дни превратился в бар-
рикады. И натиск вражеских войск 
был остановлен.

—  Музеи, достопримечательности, 
памятники истории — это все
гда вызывает интерес. Но и так 
называемый «событийный ту-
ризм» ставится все популярнее. 
Фестиваль «Улыбнись, Россия!» — 
яркое тому подтверждение. Как 
менялся формат фестиваля за 
годы своего присутствия на Туль-
ской земле? 23
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—  Фестиваль «Улыбнись, Россия!» 
проходит у нас с 2012 года. С са-
мого начала это было очень яркое, 
зрелищное событие со звездным 
составом. Это фестиваль комедий, 
который входит в список событий, 
поддерживаемых Министерством 
культуры РФ. Президент фести-
валя — Алла Ильинична Сурико-
ва, известный режиссер, народная 
артистка России. Фестиваль имеет 
свои особенности. Во-первых, для 
зрителей все фестивальные кино-
показы, которые сопровождаются 
встречами с артистами и создате-
лями фильмов, проходят бесплат-
но — и в Туле, и в районных цен-
трах. У нас 20 муниципальных ки-
нозалов в области. И даже если че-
ловек живет в Куркино, Ефремове, 
Кимовске — у него есть возмож-
ность стать участником фестива-
ля, увидеть новые фильмы. К нам 
приезжают и жители соседних ре-
гионов — из Орловской, Калужской, 
Липецкой областей. А во-вторых, 
определяет победителей не только 
жюри, но и зрители, которые го-
лосуют за понравившийся фильм. 
Это не просто приз зрительских 
симпатий — после каждого сеанса 
проводится анкетирование, и мне-
ние зрителей при подведении ито-
гов обязательно учитывается. Фор-
мат фестиваля был определен сра-
зу. Но за эти годы он расширился, 
получил статус международно-
го. И хотя пока из-за пандемии 
не все, кто хотел, смогли принять 
в нем участие, в этом году пред-
ставлены и Финляндия, и Израиль, 
к нам приехала сербская актриса 
Даниэла Стоянович. Но главное — 
фестиваль стал буквально народ-
ным. Люди всегда с предвкушени-
ем ждут его начала. 

—  Какие еще яркие события, яр-
марки, фестивали, проходящие 
в Тульской области, привлекают 
внимание туристов?
—  Одно из самых масштабных со-
бытий — это ежегодный Между-
народный театральный фестиваль 

«Толстой». Обычно мы проводим 
его в июне, но в этом году из-за 
пандемии было решено провести 
позже. Инициатором проведения 
фестиваля стал губернатор Туль-
ской области Алексей Геннадье-
вич Дюмин. Фестиваль проводит-
ся с 2016 года.  В течение несколь-
ких дней на всех площадках Ясной 
Поляны идут спектакли — на боль-
шой и малой сценах, сцене в ябло-
невом саду, площадке у кучерской 
избы, на веранде. Арт-директор 
фестиваля — московский режис-
сер Павел Руднев, умный, тонкий 

человек. На фестивале можно уви-
деть очень разные представления — 
и по жанру, и по содержанию, и по 
форме. Это и классика, и иммерсив-
ные «спектакли-бродилки», и «сто-
рителлинги». Владимир Васильев 
привозил сюда труппу Пермского 
театра оперы и балета с потряса-
ющим спектаклем по произведе-
ниям Толстого. А московский Те-
атр имени Маяковского представ-
лял постановку «Русский роман», 
где Евгения Симонова играла Со-
фью Андреевну. И все это сопро-
вождается дискуссиями и обсуж-
дениями. Известный молодой дра-
матург и сценарист Ярослава Пули-
нович в соавторстве со Светланой 
Баженовой  создала пьесу «Толстой 
о людях, люди о Толстом». В нем 
поднимаются очень серьезные те-
мы — чем интересен сегодня Тол-
стой для жителей Ясной Поляны 
(и не только для них), как воспри-
нимают писателя сейчас, что сохра-
нила народная память? Лев Нико-
лаевич был и помещиком, и бари-
ном, и попечителем, и просвети-
телем, и воспитателем. Он менял 
среду вокруг себя, открывал шко-
лы, стремился пробуждать в детях 

интерес к знанию, к учебе. Он был 
таким сложным, многогранным че-
ловеком, настоящей «глыбой», по-
этому его личность и его наследие 
и сегодня безумно интересны всем 
нам. А эти несколько фестивальных 
дней дают ощущение, что Толстой 
с нами, здесь, в Туле. 

Еще одно знаковое для всех со-
бытие — День воинской славы на 
Куликовом поле. Это ежегодный 
праздник, на который съезжаются 
тысячи людей — участников и зри-
телей. На месте давних битв вы-
растают средневековые биваки, ре-

конструкторы воссоздают картину 
исторического сражения, в память 
о победе русского воинства люди 
несут цветы к памятнику-колон-
не Дмитрию Донскому на Красном 
холме. 

«Песни Бежина луга» — фестиваль 
Тургенева на Бежином лугу. Он про-
водится уже почти 35 лет. Это очень 
красивое и трогательное событие. 
На лугу есть овраг полукруглой фор-
мы, практически амфитеатр, на не-
го устанавливается сцена — и полу-
чается такое импровизированное 
«ночное». Из разных районов приез-
жают люди, поют песни и старинные 
романсы, выступают с какими-то 
композициями, театральными по-
становками, танцуют. На сцену под-
нимаются и профессиональные ар-
тисты тульского ТЮЗа, и музыканты 
филармонии, и самодеятельные на-
родные коллективы. Людей притя-
гивает это удивительное место, где 
все сохранилось в том виде, как бы-
ло при Тургеневе — река Снежедь, 
Николенькин родник… Эти встре-
чи длятся до самой ночи — людям 
не хочется расходиться. 

В Ефремове в первую субботу 
июня, на Троицу, проходит Бунин-

Лев Толстой был таким сложным, много-
гранным человеком, настоящей «глыбой», 
поэтому его личность и его наследие  
и сегодня безумно интересны всем нам.
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ский фестиваль. Многие так и го-
ворят — «едем к Бунину в Ефремов 
на Троицын день». В этом городе 
есть муниципальный музей Бунина, 
там установлен большой памятник 
и три бюста писателя. Да, можно 
говорить, что Иван Алексеевич — 
орловский, воронежский, липец-
кий житель, но и с Тульской об-
ластью его многое связывает. Это 
гений, который объял все, — чело-
век мира, он жил в разных губер-
ниях и в разных странах. Но было 
одно место, которое он считал до-
мом — это место, где жила его мама, 
в городе Ефремове Тульской обла-
сти. В этом доме у него была своя 
комната, он приезжал туда с же-
ной. Там остались мемориальные 
вещи. Этот дом мы недавно отре-
ставрировали, обновили экспози-
цию. Советую всем, кто приезжа-
ет в Тульскую область, обязательно 
там побывать — это место с удиви-
тельной атмосферой.

19 сентября мы ежегодно отме-
чаем День оружейника. Тулу спра-
ведливо называют оружейной сто-
лицей России, и в этот день мы 
проводим выставки техники, вы-
пускаемой на наших заводах. Это 

событие тоже собирает множество 
гостей города. 

Летом в Кремле проходят Крем-
левские сезоны — на территории 
Кремля устанавливается большая 
сцена, с июня по август каждую суб-
боту выступают театральные, фоль-
клорные коллективы, проходят га-
строльные концерты. Есть цикл кон-
цертов «Кремлевская опера», соби-
рающий ведущих оперных артистов 
из разных регионов страны. 

—  Комфортный туризм — это не 
только музеи и памятники архи-
тектуры, но и вся инфраструк-
тура: удобная логистика, транс-
портная доступность, гости-
ницы, кафе. Это тоже большая 
и кропотливая работа. Какие из-
менения происходят в этой сфере?
—  Я уже говорила, что к 500-летию 
Тульского кремля был сделан огром-
ный рывок, позволивший прове-
сти реконструкцию историческо-
го ядра города. В черте музейного 
квартала был создан кластер «Ис-
кра», в котором появилось больше 
десяти ресторанов, открылись твор-
ческие и культурные пространства, 
проходят выставки, показы мод. То 

есть исторический квартал получил 
современное креативное наполне-
ние, в создании которого активное 
участие принял бизнес. Предпри-
ниматели отреставрировали десят-
ки старинных зданий, особняков, 
вдохнули в них новую жизнь. По-
лучилось очень органично.  

Сейчас, мне кажется, меняется 
само понятие туризма, представ-
ления о комфортном отдыхе. Лю-
ди все больше ценят уникальность 
места, его эксклюзивность, исто-
ричность. За последние годы и в 
Туле, и во всей области открылось 
много новых гостиниц с историче-
ской составляющей. Один из таких 
примеров — прекрасный комплекс 
в Дворянском собрании, где раз-
местилась очень атмосферная го-
стиница с тематическими номера-
ми, связанными с теми, кто бывал 
в этом здании: Толстой, Тургенев, 
Рахманинов, Маяковский и даже 
император Николай II. Не так дав-
но в старинной усадьбе именитого 
промышленника Мосолова, которая 
расположена в маленьком посел-
ке городского типа Дубна, открыл-
ся комплекс, объединивший музей, 
ЗАГС, гостиницу и ресторан. Этим 
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летом были случаи, когда москвичи 
вместо зарубежных курортов при-
езжали в регион на несколько не-
дель, жили в небольших, но уют-
ных гостиницах области, отдыха-
ли на местных прудах, знакомились 
с достопримечательностями. 

Открывая гостиницы в старин-
ных зданиях, владельцы думают, 
чем наполнить пространство, как 
добавить в него исторической при-
влекательности. И это очень пра-
вильный подход. В Туле есть музей 
Льва Толстого, в названии исполь-
зуются инициалы писателя — ЛНТ. 
Это целый комплекс с гостиницей, 
выставочным залом, литературной 
гостиной, рестораном — в духе тол-
стовской эпохи, с любимыми блю-

дами писателя. Главная экспозиция 
музея — «Толстой в Туле». Граф же 
был тульским дворянином, он ча-
сто сюда приезжал, вел протоколы 
в Дворянском собрании, спорил об 
отмене крепостного права с Иваном 
Тургеневым. Все это представлено 
на выставке.

Другой пример. Еще при жизни 
предыдущего директора усадьбы 
«Поленово» Натальи Николаевны 
Грамолиной мы долго думали — как 
представить Поленова в Туле? Тол-
стой понятно, он принимал актив-
ное участие в жизни города. А что 
связывает Поленова с Тулой? И «по-
леновцы» зашли с другой стороны. 
Что главное в Поленовых? Ответ на 
поверхности — семья. Было реше-

но создать в Туле Центр семейной 
истории. Собрали истории о семьях 
туляков разных сословий и профес-
сий — архитекторов, музыкантов, 
инженеров. И среди них — семья По-
леновых. В экспозиции представле-
ны семейные традиции, быт, здесь 
же можно узнать, как составить се-
мейный альбом, родословную се-
мьи. При этом в Центре есть кафе, 
небольшая резиденция, выставоч-
ный зал с постоянной экспозицией. 

Сегодня путешественникам хо-
чется не только напитаться интел-
лектуально, эмоционально. Сей-
час привлекательность места об­
условлена в том числе и созданием 
комфортной среды, но создавать 
ее надо с  большим уважением 
к наследию, которое нам доста-
лось. Создать сбалансированную 
инфраструктуру, органичное про-
странство, не навредив памятни-
кам истории, — большое искусство. 
Вплетение новых объектов должно 
происходить очень бережно. 

Мне кажется, что нам это удалось. 
У нас сформировался свой, тульский 
туристический стиль, где очень гар-
монично сплелись история и совре-
менность — так считают многие экс-
перты. Сегодняшняя Тула — это рус-
ская сторона с европейским комфор-
том. Мы сохранили все исторические 
здания, все сделано с лоском, ком-
фортно, но очень деликатно по от-
ношению к нашей истории. 

—  Любой турист хочет привез-
ти на память о поездке какие-то 
уникальные сувениры. Расскажи-
те подробнее, пожалуйста, о тра-
диционных народных промыслах 
региона.
—  В Туле очень много устойчивых 
брендов. Это оружие, в том числе 
в миниатюрных сувенирных фор-
мах. Гармошки, самовары, пряники, 
белевская пастила. Сейчас пережи-
вают расцвет промыслы, связанные 
с металлом. Это «тульская всечка» — 
украшения по дереву с золотой или 
серебряной нитью. Сначала при-
менялась как украшения на ору-26

со
ю

з 
ж

ен
ск

и
х 

си
л



жии, а позже и в бижутерии, и дру-
гих дамских предметах — расческах, 
заколках. Прекрасные тульские су-
вениры!  Популярны и шкатулки от 
златокузнецов. Кстати, в Эрмитаже 
целый зал отведен изделиям туль-
ских златокузнецов. Эти мастера 
умеют добиться алмазного сверка-
ния в чеканке металла. Высоко це-
нятся гравюры по металлу — это 
очень тонкая, ювелирная работа. 
Еще один бренд — яркая филимо-
новская игрушка, которую хорошо 
знают в нашей стране. Кроме того, 
сейчас мы возрождаем кружевное 
искусство в Белеве, которое прежде 
было знаменито далеко за преде-
лами губернии. Стараемся всяче-
ски поощрять и поддерживать тра-
диционные ремесла региона. Уни-
кальные промыслы — это и бизнес, 
и возможность выжить для мно-
гих небольших городов и поселков, 
и ценное культурное наследие. 

—  Как сегодня живется малым го-
родам и поселкам? Какие изюмин-
ки, особенности, кроме народных 
промыслов, могут заинтересо-
вать гостей из других регионов 
и стран? 
—  Юбилей Тульского кремля дал 
импульс не только преображению 
Тулы, но и развитию малых горо-
дов, которые были в Засечной чер-
те — Одоев, Крапивна, Белев, Чека-
лин, Дубна. 

Была отреставрирована усадь-
ба графа Бобринского, внебрачно-
го сына Екатерины и графа Орло-
ва. Дворцово-парковый ансамбль 
усадьбы по красоте и масштабам не 
уступает Гатчине. А родовое имение 
отца Тургенева в селе Тургенево? 

Нами движет не потребность открыть 
музей ради музея, а желание пробудить 
в людях гордость за свою землю, за свою 
историю и культуру, сделать их жизнь 
ярче, интереснее.

А музей Андрея Тимофеевича Боло-
това «Дворяниново»? Болотов был 
именитым паркостроителем евро-
пейского масштаба. В Дворяниново 
он родился и был похоронен, здесь 
многое хранит о нем память. 

В деревне Савиново есть музей 
адмирала Руднева — командира 
известного всем крейсера «Варяг», 
представителя старинного тульско-
го дворянского рода. И таких му-
зеев, имений, усадеб, памятных 
исторических  мест — десятки по 
всему региону, и каждое по-свое­
му уникально, в каждом есть своя 
притягательность. 

Еще пример — Дубна. Это не-
большой поселок. Но это роди-
на купцов и меценатов Демидо-
вых, промышленников Мосоловых, 
здесь родились знаменитый путе-
шественник и мореплаватель Алек-
сей Чириков, олимпийский чемпи-
он Вячеслав Веденин, певец Вла-
димир Макаров. Узнавая об этом, 
открывая для себя историю места, 
жители начинают гордиться сво-

ей малой родиной. Это вдохнов-
ляет людей. 

Мы открыли в некоторых малых 
городах по три-четыре музея. Ре-
монтируются музыкальные школы, 
библиотеки, Дома культуры — более 
ста ДК уже приведены в порядок. Ре-
ставрируя, открывая музей, всегда 
делаем там выставочный зал. Пото-
му что в малых городах тоже должны 
проходить выставки. Даже если нет 
музея — можно разместить экспози-
цию во Дворце культуры, в фойе клу-
ба. Мы нередко привозим туда вы-
ставки из своих региональных и фе-
деральных музеев. Кремль, музей 
П.Н. Крылова, Ясная Поляна и По-
леново тоже устраивают выставки 

даже в самых отдаленных уголках 
региона. Люди в глубинке очень це-
нят такую возможность —  целыми 
семьями, с детьми приходят на наши 
выставки. И это замечательно. На-
ми движет не потребность открыть 
музей ради музея, а желание пробу-
дить в людях гордость за свою землю, 
за свою историю и культуру, сделать 
их жизнь ярче, интереснее. Форми-
рование «счастливой среды» всег-
да ведет к ответной реакции, у лю-
дей появляется желание не только 
брать, но и отдавать, делать что-то 
для других. 

Кроме того, развитие культуры, 
сохранение исторических памят-

ников становится для малых горо-
дов своеобразной точкой роста. Ту-
да начинают приезжать путеше-
ственники, а это, в свою очередь, 
дает толчок к развитию туристиче-
ской сферы, появляются и агропред-
приятия. Да и иностранные инве-
сторы охотнее вкладывают в места, 
имеющие культурную составляю­
щую, обладающие исторической 
притягательностью.

Я убеждена — культура всегда 
идет на шаг впереди экономики. 
Людям надо создать настроение, 
чтобы они включились, поверили 
в перемены и собственные возмож-
ности. � 27
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Кадомский вениз — 
кружевная слава России

Кадомский вениз — уникальное игольное кружево с трехсотлетней 
историей, которое сохранилось в одном-единственном 
месте, в маленьком городе Кадоме Рязанской области. Этот 
промысел — гордость и слава нашей страны, искусство, которое 
восхищает и завораживает красотой ажурных узоров. Это 
душа России, в этом кружеве, как в зеркале, отразилась вся 
ее тонкая, нежная красота. Владелица фабрики «Кадомский 
вениз» Елена Георгиевна Биличенко считает, что, несмотря на 
все трудности, нельзя допустить, чтобы прервалась эта тонкая, 
но прочная нить, соединяющая нас с многовековой историей.  
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Фабрика «Кадомский ве-
низ» ведет свою историю 
с 1927 года (при создании 

артель получила название «Пробуж-
дение»). Главный акционер фабри-
ки — Елена Георгиевна Биличенко. 
Директор — Николай Дмитриевич 
Ренин. Фабрика — ежегодный ди-
пломант Московских выставок на-
родных художественных промыс-
лов России «Ладья», несколько раз 
входила в число лучших предприя­
тий Рязанской области, получила 
почетный знак «Золотой Мерку-
рий» от Торгово-промышленной 
палаты РФ. Особое место среди на-
град предприятия занимают грамо-
ты от Российской Академии худо-
жеств, полученные «за достойный 
вклад в развитие традиционных 
художественных промыслов Рос-
сии» (2002 и 2007 гг.). Кроме того, 
«Кадомский вениз» удостоился че-
сти показать свои изделия на кол-
лективном стенде России на вы-
ставке Maison&Objet в Париже, где 
традиционно представляют свои 
работы самые именитые бренды. 
В 2016 году «Кадомский вениз» при-
нял участие в конгрессе Междуна-
родной ассоциации коклюшечно-
го и игольного кружева (OIDFA), на 
который раз в два года съезжаются 
профессионалы со всего мира, где 
национальный стенд России, в фор-
мировании которого принимали 
участие и кадомчане, был удосто-
ен первого места. А представите-
лям «Кадомского вениза»  вручи-
ли особую награду — Приз зритель-
ских симпатий — хрустальную вазу 
с гравировкой.

—  Елена Георгиевна, не все зна-
ют, что такое Кадомский ве-
низ, откуда он родом. В чем его 
особенность?
—  Технология изготовления этого 
кружева родом из Венеции. А в Рос-
сию она попала более трехсот лет 
назад, когда Петр I начал вводить 
светские одежды. Знать в то время 
старалась украсить себя иноземным 
кружевом — его втридорога, за зо-

лото покупали за границей. Царь 
решил выписать венецианских ма-
стериц, привезти их в Россию, что-
бы они обучили кружевоплетению 
наших женщин. Сначала начали об-
учать монахинь в монастырях,  а по-
том, потихоньку-потихоньку, ма-
стерством стали овладевать и обыч-
ные крестьянки. За эти столетия 
кружево и вышивка менялись, по-
явились свои узоры с российским 
колоритом, новые рисунки, возник 
свой узнаваемый стиль. Но техно-

логия осталась неизменной. Снача-
ла иглой обозначают контуры буду-
щего узора специальными плотны-
ми швами — гладьевыми валиками. 
Далее мастерицы подрезают и вы-
нимают ткань внутри валиков так, 
чтобы остались только нити, соеди-
няющие будущее кружево — бри-
ды. Уже на бридах вышивают иг-
лой кружевные узоры. Это круже-
во не плетется, оно именно выши-
вается — иглой и шелковой нитью. 
Прежде вышивали хлопком, но сей- 29
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час мы используем шелковые нити 
и маркизет. И кусок ткани под ру-
ками кадомских мастериц превра-
щается в невесомое, тонкое, узор-
ное кружево.  

—  Осенью во Всероссийском музее 
декоративного искусства состоя-
лась выставка «Нить, протянутая 
сквозь века», на которой фабрика 
смогла представить свои лучшие 
изделия и рассказать об истории 
российского кружева с венециан-
скими корнями. Как родилась идея 
выставки?
—  Идея этой масштабной и очень 
значимой для нас выставки принад-
лежит учредителю галереи InGallery 
Инге Легасовой. И я очень призна-
тельна и Инге Валерьевне, и дирек-
тору Всероссийского музея декора-

тивного искусства Елене Викторов-
не Титовой за предоставленную нам 
возможность познакомить гостей 
музея с искусством кадомских ма-
стериц. Вся команда вложила ду-
шу в этот проект, мы продумывали 
каждую деталь, чтобы пришедшие 
в музей люди открывали для себя 
этот красивый старинный промы-
сел, восхищались нашим великолеп-
ным игольным кружевом. 

—  Почему Вы решили приобрести 
фабрику? И что значит для Вас 
кадомский вениз?
—  Я с самого начала понимала, что 
наша задача — сохранить промы-
сел. Мы купили фабрику, которой 
в следующем году исполнится 95 лет, 
для того чтобы сберечь все, что бы-
ло создано за время ее существо-

вания, сберечь это наследие. Кро-
ме того, было понятно, что сохра-
нение живого народного творче-
ства сохраняет и жизнь в российской 
глубинке. Фабрика «Кадомский ве-
низ» — самое крупное, практически 
единственное предприятие в горо-
де. У нас работают местные жители, 
и потеря рабочих мест стала бы для 
них и их семей серьезной неприят-
ностью, если не сказать больше. Так 
что я думаю, нам выпала очень бла-
городная миссия.

Сегодня в мире уже никто не де-
лает такое кружево, потому что это 
очень трудоемкая, кропотливая ра-
бота. К примеру, если ажурный жи-
лет будет делать одна кружевница, 
у нее на работу уйдет два года. По-
этому такие вещи не могут быть де-
шевыми и массовыми. Но допустить, 
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чтобы это редкое старинное искус-
ство умерло — нельзя, просто невоз-
можно. Как невозможно не восхи-
щаться этой рукотворной красотой, 
этими уникальными вышивками — 
настоящими произведениями ис-
кусства. Мне дорога каждая вещь, 
каждое изделие, созданное рука-
ми наших мастериц. Люди, которые 
это делают, с большой любовью от-
носятся к своей работе, к своему де-
лу, к этому искусству. В каждое из-
делие вложена душа. И это всегда 
ощущается, изделия несут эту лю-
бовь дальше. 

—  Как и чем сегодня живет про-
изводство, как фабрика пережи-
ла пандемию?
—  У нас на фабрике не только ручное 
кружево. Есть вышивальный цех, ко-
торый делает машинную вышивку 
ришелье. Есть пошивочный и рас-
кройный цеха, лаборатория, есть 
свой художник, который занимает-
ся разработкой новых моделей. То 
есть создан полный цикл для поши-
ва одежды. Это очень помогает нам 
выжить. Сейчас выпустили новую 
коллекцию льняной одежды с вы-
шивкой — платья, блузки, рубашки. 

Мы очень стараемся, постоянно 
придумываем что-то новое, ищем 
каналы сбыта, участвуем в выстав-
ках, показываем себя, свои изделия. 
И все-таки нам приходится совсем 
непросто: спрос в последние годы 
очень упал — то кризис, то панде-
мия — люди стали экономить на 
предметах роскоши. Кружево — не 
вещь первой необходимости, в тя-
желое время все думают о вещах бо-
лее приземленных.

Таким промыслам сложно про-
жить без поддержки извне. Нет, мы 
не иждивенцы, мы понимаем, что 
государство не может с нами нян-
читься. Что-то понемножку ремон-
тируем, приобретаем оборудова-
ние, но для того, чтобы фабрика 
твердо встала на ноги, нужна кон-
кретная помощь. У нас нет при-
были, нет средств на хороший ре-
монт, я не могу все время вклады-

вать свои деньги, у меня просто нет 
таких доходов. 

Мне очень хочется, чтобы наши 
мастерицы передали кому-то свое 
умение. Прежде в кадомском учили-
ще были специальности, где обуча-
ли вышивальщиц, кружевниц. Сюда 
приезжали учиться ремеслу даже из 
других городов. Потом эти факуль-
теты закрыли. При этом у нас есть 
цех, который мы готовы переобору-
довать под учебный. Мы могли бы 
готовить кадры вместе с кадомским 
колледжем. Но и тут нам без помо-
щи не справиться. А без привлече-
ния молодежи промысел может со 
временем умереть. Еще мы мечтаем 
о полноценном музее. Нам есть что 
показать нашим гостям, чем их уди-
вить. Кадом мог бы стать очень при-
тягательным для туристов местом. 

Да, нам и сейчас помогают — фа-
брика ежегодно участвует в област-
ных конкурсах для добросовестно 
работающих предприятий. По ре-
зультатам этих конкурсов мы полу-
чаем финансовую поддержку в раз-
мере миллиона рублей. Да, новую 
машину мы не можем себе позво-
лить, но мы купили на эти деньги 
неплохой подержанный автомобиль 
для доставки товаров в Москву, при-
обрели современный компьютер, 
а в прошлом году — вышивальную 
машину-автомат. Мы очень призна-
тельны за эту поддержку. И все-та-
ки я очень надеюсь, что руковод-
ство области услышит нас и помо-
жет реализовать планы, которые 
позволят промыслу не просто не 
умереть, но и получить новый тол-
чок к развитию.
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Я вообще считаю, что к предприя- 
тиям, которые составляют нацио-
нальное достояние страны, нужен 
индивидуальный подход. Одному 
предприятию нужен ремонт, дру-
гому — помощь с выездом на вы-
ставку, третьему надо помочь с при-
обретением материалов, четверто-
му — наладить сбыт. Вот это будет 
реальная помощь. Надеюсь, люди, 
от которых зависит принятие ре-
шений, это тоже понимают.

—  К сожалению, далеко не все зна-
ют, что существует это уникаль-
ное кружево. Какие каналы для по-
пуляризации старинного промыс-
ла Вы используете?
—  Мы стараемся участвовать в вы-
ставках, где представлено народное 
творчество. Каждый год представля-
ем свои изделия на сезонных россий-
ских выставках-ярмарках «Жар-пти-

ца», «Ладья». На последней «Ладье» 
мы делали большой красивый стенд, 
выставляли и ручное кружево. Я по-
нимала, что мала вероятность, что 
кто-то купит. Но мне очень хотелось, 
чтобы люди это видели, знали, что 
есть такие кружева, есть такое ис-
кусство. И одна пожилая пара ме-
ня тронула просто до слез. Они по-
дошли и сказали: «Боже, какая кра-
сота!» Я рассказала им, что это за 
кружево, кто мы такие. Как они слу-
шали, как были признательны! И я 
тогда подумала — значит, не зря все 
это делается. 

Я уверена, что не все можно из-
мерить деньгами. Иногда ты полу-
чаешь такие эмоции, которые доро-
гого стоят — когда проявляют такой 
интерес, восторгаются, благодарят. 
Мне это как бальзам на душу.

Люди часто восхищаются наши-
ми тонкими, изящными изделиями. 

На фабрике делают уникальные вещи, 
это настоящие произведения искус-
ства. Они позволяют женщинам чув-
ствовать себя королевами. Недавно 
меня пригласили на венчание сына 
Главы Российского Императорского 
Дома Великой Княгини Марии Вла-
димировны  Романовой — Великого 
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Князя Георгия Михайловича. Дресс-
код предусматривал для женщин на-
личие либо шляпы, либо мантильи. 
Все дамы были в шляпах — красивых 
и разных. И лишь я одна была в па-
лантине, сделанном нашими масте-
рицами. И когда шла — все гости обо-
рачивались. В тот момент я действи-
тельно чувствовала себя королевной. 
И была очень горда — не за себя, ко-
нечно, а за палантин, за прекрасное 
искусство, которое восхищает людей.

—  Какие изделия с  вышивкой 
и кружевом пользуются спросом 
сегодня?
—  Самые разные. У нас есть свадеб-
ные наряды, крестильные аксессуа­
ры, убранство для младенческих 
люлек, интерьерные изделия, помо-
гающие создать атмосферу праздни-
ка и уюта в любом доме. Они могут 
украсить любой дом, добавить ему 
тепла. Когда семья садится за кра-
сивый стол, покрытый, как в ста-
рые добрые времена, красиво вы-
шитой скатертью — это уже совсем 
иное настроение. У нас есть изде-
лия, созданные специально к раз-
ным праздникам. Например, пас-
хальная тема — ажурные подставки 
под куличи, под пасхальные яйца. 
По благословению настоятеля на-
ши мастерицы вышивают панно со 
святыми ликами — это тоже очень 
тонкие, красивые работы.

Мы все время думаем, как разно­
образить ассортимент, как интерес-
нее подать наши кружева. Недавно 
у нас возникла идея сделать красивые, 
воздушные елочные игрушки. Укра-
шенная ими елка смотрится очень 
нежно, необычно и изысканно. Фан-
тазийные скатерти, салфетки, под-
свечники — все это создает атмосфе-
ру волшебства и радости, которых мы 
так ждем в Новый год и в Рождество.

—  Знают ли о кадомском венизе 
за границей? 
—  Мы нередко присутствуем на рос-
сийских выставках с международ-
ным участием — таких как «Русские 
сезоны», Batimat Russiaс, сотруднича-

ем с дизайнерами, представляем се-
бя на модных показах. Недавно при-
нимали участие в крупной париж-
ской выставке дизайна Maison&Objet. 
Я понимаю, что, если не показывать 
себя, не популяризировать — никто 
и не узнает о том, какое это чудо — 
кадомский вениз. Самое трудоем-
кое и самое изящное кружево в мире. 

Красивы елецкие кружева, воло-
годские, михайловские. Но, на мой 
взгляд, наши изделия более изыс­
канные и утонченные. Это призна-
ют многие ценители — и у нас, и за 
рубежом. К нам приезжала предста-
витель Международной ассоциации 
коклюшечного и игольного круже-
ва, для нее наша фабрика стала на-
стоящим открытием. Француженка 
была потрясена, что здесь, в России, 
далеко от столицы, существует такая 
ценность, как игольное кружево. Ее 
восхитило, что мы смогли сохранить 

этот уникальнейший промысел, сбе-
речь старинные технологии изготов-
ления тонкого, изящного кружева 
с большой историей. И я очень на-
деюсь, что и в будущем этот промы-
сел не исчезнет, что он будет про-
цветать и радовать наших людей 
еще не один век. �
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Екатерина Нейман: 

«Не бойтесь  
делать ошибки,  
без них невозможно 
движение вперед»

Екатерина Нейман не планировала переезжать в другую страну. 
Ей хотелось стать университетским преподавателем в Санкт-
Петербурге. Но жизнь распорядилась иначе. Сегодня Екатерина 
живет на две страны, она владелица и генеральный директор 
крупной лингвистической компании Bilingva («Билингва») 
(Калифорния, США) и профессор СПБГУ, член Ученого 
совета при магистратуре кафедры перевода. В 2021 году 
Екатерина Нейман основала Женскую ассоциацию Vmeste, 
объединяющую женщин-предпринимателей со всего мира.

—  Екатерина, расскажите, как по-
лучилось, что Вы уехали в США?
—  История моего приезда в США 
не совсем обычна, я не ехала сюда 
в поисках лучшей жизни, работы 
или возможностей основать свой 
стартап — в основном в Кремние-
вую долину едут именно за этим. 
Меня привела в Калифорнию моя 
студенческая любовь. Мы с моим 
мужем познакомились в День Свя-
того Валентина, еще будучи студен-
тами первого курса двух питерских 
вузов: я училась на филолога, Па-
вел — на программиста. Встреча-
лись год, потом он сообщил, что ему 
пришли все документы на переезд 
в Америку, что для меня было боль-
шой неожиданностью. Я не плани-

ровала никуда переезжать, хотела 
защитить диссертацию и остаться 
преподавать в моем университе-
те. В Петербурге у меня была пре-
красная, заранее распланированная 
жизнь и поддержка моих родите-
лей. Но мы создали семью с Павлом, 
и мне пришлось переехать. Но да-
же после приезда в США я продол-
жала учиться в аспирантуре СПБГУ 
и до сих пор живу между двух стран. 

—  Что было самым непростым 
в период адаптации?
—  Переезд в другую страну — это 
всегда сложно. Это жизнь заново. 
Тебя никто не знает, тебе надо снова 
доказывать, кто ты и на что спосо-
бен. Но поскольку я не воспринима-

ла свой приезд в США как иммигра-
цию и регулярно летала в Санкт-Пе-
тербург по университетской работе, 
то у меня процесс адаптации про-
ходил мягче. Я продолжала писать 
свою диссертацию на тему амери-
канских идиом, давала частные уро-
ки американским студентам, отве-
чала за переводческий отдел в IT- 
компании, приобретала новых дру-
зей. Хотя английский язык — это 
моя профессия, у меня тоже был 
момент привыкания к разговору 
местных американцев, ведь в лю-
бом штате свой акцент, свои устой-
чивые выражения, аббревиатуры, 
которые знают только те, кто здесь 
живет. Эта неловкость ушла в тот 
день, когда на кассе я увидела пожи-34
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лого китайца, который с трудом по-
дыскивал слова, при этом выглядел 
уверенно и спокойно. Сразу возник-
ла мысль: буду говорить, как умею, 
язык я знаю прекрасно, а если что-
то не пойму, буду смело спрашивать. 
Это тонкий момент преодоления 
даже не столько языкового, сколько 
психологического барьера. Не сто-
ит бояться делать ошибки, без них 
невозможно развитие и движение 
вперед. Главное — не бояться об-
щаться и не замыкаться.

—  Сложно ли было начать свой биз-
нес в новой стране?
—  В любой стране прежде, чем ки-
нуться в бизнес и создать что-то 
свое, надо понять, хорошо ли вы 
разбираетесь в этой сфере, чем ва-
ша компания будет лучше конкурен-
тов и кому нужны ваши услуги или 
товары. Начать собственный биз-
нес в Калифорнии не представляло 
особых проблем, тем более что мои 
услуги не предполагали больших 
ресурсов и вложений. Здесь почти 
в каждой семье есть свой маленький 
бизнес, часто параллельно с посто-
янной работой. Я начала с малого: 
небольшое переводческое агентство 
по переводу и оформлению доку-
ментов с русского на английский 
язык. Как большинство стартапов 
Кремниевой долины, мой первый 
офис находился в гараже моего до-
ма. Все наслышаны об истории со­
здания компании Apple и их леген-
дарном гараже. Это здесь не ред-
кость. В течение первого года ста-
ло понятно, что спрос на мои услуги 
высок, и мы добавили другие язы-
ки, сервисы, наша компания стала 
расти. У меня появилась команда.

—  В 2005 году Вы создали неболь-
шую переводческую фирму, кото-
рая очень разрослась за 16 лет. 
Расскажите о самых востребо-
ванных направлениях деятельно-
сти компании и самых больших ее 
достижениях.
—  Я решила открыть свою компа-
нию в тот год, когда родилась на- 35
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ша первая дочь. Пока я была дома 
с новорожденным ребенком, мне хо-
телось уменьшить количество мо-
их поездок в офис или к клиентам, 
иметь при этом более гибкий гра-

фик и возможность работать уда-
ленно, из дома. Так возникла идея 
создания своего переводческого 
агентства. Как-то вечером мы с му-
жем придумали название Bilingva 
(«Билингва») и дали рекламу в мест-
ные газеты и телефонные справоч-
ники. Тогда их еще читали. Позже 
у меня накопилась база проверен-
ных лингвистов и менеджеров про-
ектов, с которыми я стала работать 
в команде, а через пару лет открыла 
офис в престижном районе города 
Сан-Хосе, в центре долины. За го-
ды нашей деятельности у нас было 
множество интересных проектов, 
один из них — совместная работа 
с компанией Google над запуском 
редких языков, как, например, га-

вайский и маори для онлайн-пере-
водчика Google Translate. 

«Билингве» уже 16 лет. На сего­
дняшний день мы — крупная линг-
вистическая компания, с нами со-
трудничают более 10 000 лингви-
стов по всему миру. Мы работаем 
в двух основных направлениях: 
письменные переводы различных 
текстов, документов и локализа-
ция продуктов для выхода на рынок 
других стран, а также устные пере-
воды и организация мероприятий 
международного уровня. Мы пре-
доставляем языковую и техниче-
скую поддержку нашим клиентам, 
в числе которых Google и YouTube, 
Netflix, Oracle, Hitachi, Intel, Stanford 
University. Участвуем в проведении 
таких конференций, как Zeitgeist, 
конференции для YouTube и Google, 
мероприятия для GSM и Dell, рабо-
таем с университетами, среди ко-
торых Гарвард и Стэнфорд. Сейчас 
мы предоставляем услуги нашим 
клиентам на более чем 120 языках.

—  Среди Ваших клиентов даже 
полиция Сан-Франциско. Как это 
получилось?
—  Да, около пяти лет назад мы ре-
шили попробовать принять участие 
в конкурсах на государственные за-
казы. До этого у нас просто не было 
времени и ресурсов на это, мы ра-
ботали исключительно с частным 
сектором и корпоративными кли-
ентами разной величины. Практи-
чески сразу мы получили отклик 
от государственных организаций. 
Конечно, с годами конкуренция на 
нашем рынке ужесточилась, появи-
лось большое количество малень-
ких агентств, но мы почти всегда 
доходили до финального интервью, 
а это самое главное. Тут важно по-
казать себя с лучшей стороны, рас-
сказать свою историю. Нам очень 
приятно, что на сегодняшний день 
мы работаем с городскими властя-
ми, с государственными отделения­
ми разных штатов, нас рекоменду-
ют, и наши клиенты становятся на-
шими друзьями.36
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—  Как сказалась пандемия на Ва-
шем бизнесе?
—  Как и у большинства компаний 
по всему миру, мой бизнес перешел 
в онлайн-формат. Большинство ме-
роприятий сейчас проходят вирту-
ально, но мы были к этому готовы. За 
пару лет до прихода пандемии я по-
чувствовала большой интерес клиен-

тов к удаленному переводу, заинте-
ресовалась этой темой, и мы совмест-
но с одним российским IT-стартапом 
разработали платформу удаленного 
перевода, на которой сейчас активно 
работаем. Конечно, с приходом пан-
демии пришлось в бешеном темпе 
переключать все сервисы на режим 
онлайн, тренировать техническую ко-

манду, добавлять новые услуги и на-
бирать специалистов в новых обла-
стях. Например, у нас сейчас рабо-
тает превосходная команда по суб-
титрированию и аудиодескрипции. 
Мы стали более подкованы в техни-
ческом плане, можем провести он-
лайн-мероприятие любого масшта-
ба и любой сложности.

С приходом пандемии увели-
чилась и скорость письменных пе-
реводов, поскольку возросла сроч-
ность перевода новостных текстов, 
медицинских документов, объяв-
лений, маркетингового материала. 

—  Ваша компания начиналась как 
семейный бизнес. Сейчас в России 

многое делается, чтобы поддер-
жать семьи, которые объединя-
ет общее дело. Есть ли какие-то 
специальные меры поддержки се-
мейного предпринимательства 
в США?
—  Семейный малый и средний биз-
нес — это основа процветающего 
общества и стабильной экономи-
ки. Поскольку я имею возможность 
наблюдать за ситуацией как в США, 
так и в России, я вижу, что мои рос-
сийские друзья и знакомые все ча-
ще открывают именно семейные 
бизнесы, они успешно развиваются. 
И меня это очень радует. Моя ком-
пания сотрудничает с несколькими 
такими бизнесами, находящимися 
в России. Это и маленькие перевод-
ческие агентства, и частные шко-
лы, и IT-компании. В США во вре-
мя пандемии частный сектор имел 
возможность получать беспроцент-
ные кредиты и денежную помощь 
для того, чтобы остаться на плаву. 
Также ценятся бизнесы, основан-
ные женщинами-предпринимате-

С приходом пандемии пришлось в бешеном 
темпе переключать все сервисы на режим 
онлайн, тренировать техническую команду, 
добавлять новые услуги и набирать 
специалистов в новых областях.
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лями и иммигрантами. Для них су-
ществуют особые привилегии.

—  На Ваш взгляд, общее дело спла-
чивает семьи или это все же услож- 
няющий отношения фактор?
—  Для нас это было общее детище, 
мы с мужем поддерживали друг дру-
га, и конкретно для нашей семьи 
наше дело сыграло скорее объеди-
няющую роль. Муж уже давно ото-
шел от дел компании Bilingva и за-
нимает высокую должность в другой 
крупной IT-компании, он руково-
дит своей командой. Поэтому сей-
час я точно могу сказать, что я жен-
щина-предприниматель, которая 
ведет свое дело самостоятельно. Но 
если мне нужен совет, я знаю, к ко-
му обратиться: это мой муж и моя 
верная команда. 

—  Вы стали основателем Женской 
ассоциации Vmeste. На Ваш взгляд, 
почему важно поддерживать 
отношения с  соотечественни- 
цами? 

—  Идея создать женскую ассоци-
ацию у меня появилась давно, но 
я до конца не понимала, как к это-
му подступиться и с чего начать. 
Сейчас нередко можно услышать — 
«визуализируй мечту», думай в нуж-
ном направлении — и все получится. 
И у меня действительно получилось. 
Союз Женских Сил пригласил сооте­
чественниц, у которых есть свой 
успешный бизнес в других стра-
нах, на Третий Евразийский жен-
ский форум в Санкт-Петербург осе-
нью 2021 года. Благодаря участию 
в форуме я получила неимоверный 
заряд энергии и уверенность в по-
лезности и нужности таких объеди­
нений женщин для поддержки друг 
друга в различных областях: в сфе-
ре предпринимательства, медици-
ны, благотворительной деятель-
ности, образования. Особенно это 
стало востребовано в наши неста-
бильные ковидные времена. На фо-
руме я познакомилась с российски-
ми женщинами — теми, кто искал 
возможности сотрудничества с на-

шими соотечественницами, прожи-
вающими в США и странах Европы. 
Этот форум укрепил мою решимость 
основать глобальную женскую ассо-
циацию Vmeste, развивать сотруд-
ничество, начать возведение мо-
стов между женщинами, живущи-
ми в разных странах.

—  Ассоциация создана с учетом 
гендерного фактора. Почему имен-
но женщинам важно объединять-
ся, в том числе женщинам-пред-
принимателям? Как Вам кажет-
ся, женщине все же сложнее про-
биться в бизнесе? 
—  Женская ассоциация Vmeste 
объединяет женщин-предпринима-
телей со всего мира, недавно у нас 
прошел первый телемост между 
Россией и США. Сделан первый важ-
ный шаг, за что я безмерно благо-
дарна Инге Валерьевне Легасовой 
и всей команде СЖС. Это только на-
чало нашего сотрудничества. Я ви-
жу, что соотечественницы, прожи-
вающие за рубежом, очень заинте-38
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ресованы в том, чтобы представить 
свой бизнес в России, а российским 
женщинам-предпринимателям хо-
чется найти партнеров и возможно-
сти сотрудничества в других стра-
нах. Ведь женщинам всегда легче 
договориться, нас объединяют оди-
наковые проблемы, волнуют одни 
и те же заботы о семье и детях. Нам 
проще понять друг друга, проще на-
ладить связи. 

Наша организация не имеет фе-
министского характера. Цель ассо-
циации — помочь женщинам-пред-
принимателям из разных регионов 
и стран узнать друг о друге, создать 
или развить бизнес, состояться в ра-
боте, найти партнеров и клиентов, 
совершенствоваться в своей сфере 
деятельности и находить поддержку 
со стороны других женщин. И про-
сто общаться — человеческое, дру-
жеское общение — это основа лю-
бого взаимодействия. 

—  Расскажите об участниках Ас-
социации и направлениях ее дея-
тельности. Каких конкретных ре-
зультатов вы ждете от взаимо-
действия в рамках объединения?
—  Женская ассоциация Vmeste мо-
лодая. Но несмотря на то что мы су-
ществуем только несколько меся-
цев, я вижу большой интерес и от-
клик со стороны соотечественниц 

из разных стран. Наши участни-
цы — это деловые женщины, актив-
ные и интересные личности: пред-
приниматели, которые основали 
и ведут свой бизнес в разных об-
ластях либо управляют семейным 
бизнесом; это руководители компа-
ний, которых интересует самораз-
витие, карьерный рост; это основа-
тели и руководители общественных 

организаций, в том числе благотво-
рительных фондов. В планах Ассо-
циации — проведение мероприя-
тий в онлайн- и офлайн-форматах 
на самые разные темы. Также мы 
планируем приглашать к нам из-
вестных женщин из сферы IT, ме-
дицины, образования, моды и кино, 
проводить мастер-классы и круглые 
столы. Планов много, надеюсь, все 
они будут реализованы. 

—  Что доставляет Вам удоволь
ствие, радует Вас, помимо 
работы?

—  Конечно, меня радует любое 
время, проведенное вместе с мо-
ей семьей, с мужем и двумя наши-
ми дочками. Мы обожаем семейные 
путешествия.

Еще я всегда увлекалась дизай-
ном в любом его проявлении: в мо-
де, в интерьере. Мой муж смеется, 
что где бы я ни находилась, сразу 
пытаюсь «сделать красиво». Мне 

интересно все, что связано с под-
бором стиля и цвета, я слежу за но-
винками, изучаю историю. Мне ка-
жется, эту любовь к дизайну у меня 
перенимают и мои дочки: старшая 
Вика серьезно занимается живо-
писью и искусством, всегда при-
думывает необычные аксессуары, 
с удовольствием помогает мне под-
бирать что-то из гардероба. Она —
победительница различных кон-
курсов по живописи и входит в Союз 
юных художников США. Собирает-
ся в дальнейшем изучать две дис-
циплины — биологию и искусство. 

Младшая дочь, Юля, только закан-
чивает начальную школу, тоже бе-
рет уроки по классу живописи, обо-
жает лепить из глины. Мне кажет-
ся, она могла бы и бизнесом непло-
хо заниматься, как ее мама, хотя об 
этом еще рано говорить. 

Думаю, мой следующий бизнес 
будет связан с миром моды и ди-
зайна. Посмотрим!�

Цель ассоциации — помочь женщинам-предпринимателям из разных регионов 
и стран узнать друг о друге, создать или развить бизнес, состояться в работе, 
найти партнеров и клиентов, совершенствоваться в своей сфере деятельности 
и находить поддержку со стороны других женщин. И просто общаться — челове-
ческое, дружеское общение — это основа любого взаимодействия. 
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Союз Женских Сил (СЖС) – некоммерческая обществен-
ная организация, созданная в 2013 году для объединения 
усилий российских женщин по улучшению условий жизни 
в нашей стране и взаимной поддержки. 
В рамках Союза Женских Сил мы генерируем новые креа-
тивные идеи и совместно реализуем проекты, нацеленные 
на позитивные изменения в политической и социальной 
жизни России, оказываем поддержку перспективным граж-
данским инициативам, социальным, благотворительным, 
творческим и бизнес-проектам. 
Союз объединяет женщин, представляющих органы государ-
ственной власти, различные политические партии, обще-
ственные, конфессиональные и национальные организации, 
бизнес-структуры, экспертные и медийные сообщества. 
В состав СЖС уже входят более 160 организаций, и с каж-
дым годом их количество растет. Среди партнеров Союза – 
женские организации из многих регионов России.
Союз Женских Сил эффективно взаимодействует с обще-
ственными женскими организациями Европы, Азии и всего 
мира. Представители Союза принимают участие во всех 
крупных общероссийских и международных событиях – 
экономических, политических и гендерных форумах и кон-
грессах, участвуют в мероприятиях G20 и БРИКС. 
Информационное агентство Союза Женских Сил – это пря-
мая и оперативная связь с миром масс-медиа. Это новости 
бизнеса, политики, социальной сферы, тв- и радиовеща-
ние в интернете и по спутниковым каналам, производство 
документальных и художественных фильмов, продвижение 
рекламных и презентационных роликов.
При Союзе Женских Сил создан Международный деловой 
клуб, объединяющий женщин-предпринимателей, заин-
тересованных в развитии и продвижении своего бизнеса, 
расширении деловых связей и поиске новых партнеров. 
Мы рассматриваем клуб как площадку для развития и про-
движения уже действующих бизнес-проектов и поддержки 
стартапов. 
Союз Женских Сил приглашает к сотрудничеству обществен-
ные организации, предпринимателей и всех неравнодуш-
ных и инициативных людей. Вместе мы сможем многое.

По вопросам взаимодействия и размещения рекламы обра-
щаться по е-mail: info@союзженскихсил.рф
Телефон: +7 (919) 999 5133
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